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tum intsr omnss nnus
sxeellat . ^ ttamsn , enm
«586t Osmostltsnss , mul -
ti oratorss maKni et sla -
ri lusrunt , stantsa lus -
rant , nso postsa äs -
lecerunt . ()uars non sst ,
onr sorum , c^ni ss Stu¬
dio sloc^nsittias äsäiäs -
runt , spes inlriKatnr , aut
lanKuesoat inäustria .
I^atn nec^us illuä ipsum ,
^ uoä sst Optimum , äs -
speranäum sst : st in
prasstantibus rekus ,
rnaKna sunt sa , c^uas
sunt optimis proxima .

si äi <̂ uanto Osmostsne
supsrior si mostri a tutti
Kli altri . ksdd ^ne al tsm -
po äi lui iosss c^uantita
ä 'oratori äi molta stima
e eir' erano osleltri , ve n'
srsno statt innanri,vs ne
sono statt äopo . ^ on
psräano aäunl ^us eoraK-
ßio ^ uslli elie si äanno
all ' arts äsll ' slo ^usnra ,
non si rslassino äal lavo -
ro , nul ^a äsve loro 5ar
psräsrs la spsranra äel
rueossso il piü ^ ranäs ,
sä in un ' arts St irslla ;
t^uanäo non si KiuKns-
rsbks alla perlerions , e-
Kli sara ssmprs nn Kranmsrito l 'svvieinarssne
äapprssso .

vL ^ IVl I c l 7 I

( t ) c^uiäsm ( anri-
erttä ) ltauä seio, an , ex -
sspta sapisntia , rpriä -
^ nam mslins lromini sit
a äiis immortaliüus äa -
tnm . Oivitias alii pras -
ponunt , donam alii
valstuäinsm , alii po -
tentiam , alii lronorss ,

D o ? 0 1a savisrr », io
ri^uaräo l' amieiria eome
il piü rieeo äono elts ab-
liiamo äa^li Osi immor -
tali . Vi sono äi quellt
clrs prsfsriseono l 'opu -
lsnra ; aitri 1a saluts ;
huellilapotsmea ; ĉ ussti
Klj onori , s molti an-
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äs somlrisii I) srlio8l1i6iis
lul 3sul sst sup ^rlsnr ^
tour 1e rs5ts . Nsis , äs
ion tsmxs , II ns 1nis5oit

ns änvoir k̂ unntits
'autrss orntsurs , c^ui

vnloisnt hsnuettup , st
r̂ ui fursnt sslsbrss ; 11
^ sn nvoit sn nupnrn-
v »nt ; 11 ^ sn n sn äe -
xuis . k)ns esux qni g

'np-
^»liljnsnt n 1'nrt äs 1

' ^lo -
l^nsncs , ns 8S äseourn -
ßsnt äono sioint . ()ns
Isni trnvnil ns 5S inlsn -
ti55s s>oint . Kisn ns äoir
Isnr fnirs nsrärs l 'ssp ^ -
rnnes än nlns Arnnä 8No
css : st änns nn 8i dsl
srt , c^nrrnä inörns on
n 'krtislnärolt pn5 n Irr
psrlsctlon , 11 ^ nurn
ron)onr8 disn äu insrire
n sn npproelisr .

d s a m k e i t. igy
würdig , wie sihr der einzige
Demosthenes über alle übri¬
ge hervorrage. Aber auch
zu des DemosthencS Zeiten
gab es viele große und be»
rühmte Redner; eS gab der*
gleichen vorher , und wird
ihrer in Zukunft geben. Da¬
her dürfen diejenigen , die
sich der Beredsamkeit wid¬
men , ibre Hoffnung nicht
sinken , oder ihren Fleiß er¬
kalten lassen . Denn sie dür¬
fen nicht verzweifeln , das
Vollkommenste in dieser Art
zu erreichen : und bei aus¬
gezeichneten Dingen ist eS
schon was Großes , dem
Vollkommensten nahe zu
kommen.

Die Freundschaft .

ln 8nZes3s, )e is -
ßnräs 1'smitie eomrns 1s
^ 1u8 rielrs präsent c^ue
NOU8 1n886Nt 1s5 Olsux
1mmorrsl8. O ' nritresprv -
Isrsnt l 'opulsnss . ä 'nu-
trs8 ln 8nntv , ä 'nutrss
ln pui83Niies , ä 'sutres
lsr lionneurs , st plu -

Von der Freundschaft.

I ! ach der Weisheit halte
ich die Freundschaft für das
beßte Geschenk , welches die
unsterblichen Götter dem
Menschen gemacht haben.
Einige ziehen die Reichthü -
mer vor , andere die Gesund ,
heit , andere Macht ; andere
Würden , viele sogar die
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n ulti etisrn voluptstes .
kellusrum Iioe uuiäern
extienurn est : ills su -
t^n snperiois , esänes et
ineeris , posits non tsin
in nostris eonsiliis , c^usin
in sortunse terneritste .

s) ni sntern in virtute
suinrnnrn konnrn po-
nunt , ^^rseclsre illi ^ni -
äeru : seä ksee ipss virtus
sinieitisrn et Ai

'
^nit , et

eoniinet : nee 5ine vir -
tute srnieitis esse nllo
psero zotest .

,Isrn virtutern ex eon -
suetuäine vitse serrno -
niscjue nostr , Interpreter
niur : nee esin , ut c^ui -
äsrn äoeti , verdornrn
rnsAniücentls rnetls -
rnnr : virosc ^ne Iionos eos,
^ ui Iislientnr , nurnere -
inus , ksulos , Lstones ,Osllos , Leipjones , ? Iii-
los . I^ is eornrnnnis vits
eontents est . kos sutem
ornittsinus , c^ni ornnino
nnsc^nsrn rexerinntur .

Ikiles igitnr inter vi -
ros , srnieitis tsntss op -
poitunitstes ksdet,ljusn -
t<i8 vix c^ueo äieere . ? rin -
cipio , eui pote » r «sse

I 1? I / t .
elie In volutts ^ l)nest '
nltirno e il psrtsAAio äei
Iiruti : e ri ^usräo kl ri -
rnsnente , tutte sono eo -
se srs ^ ili , ineerte , e elie
äipenciono rneno äslls
nostrs pruäenrs , elie i
äslls sortuns eäsi snoi >
cspriecp !

In ĉ usnto » Hne! eke !
stirnsno ln virtn eorne II
Iien suprerno , Iisnno
^rsn rs ^ ione . iVls äsll »
virtu stessrr nssee 1 ' srni -
eirls : esss n ' e sostenu -
rs , e non puo esservi » '
niieiris senrs vlrtü .

^ tjnestn psrols r-ütü
nessun sltra iäes sppli -
ekisrno elie c^nelln elie ^äesss esprime cornnne - ,
rnente , e nel linßusMO !
nssto , senr » reßolsrci
snlls ins ^ niiieenrs äe'
termini elie eerti ( >) äot -
ti irnpie ^ sno . 8tiniisrno
eorne nornlni äsbliene
c^nei elie sono stirnsti ts -
li , i ksoli , i Ostoni , i
Oslli , i 8ei ^iion ! , i kili -
^ iulls äi piu e rieliiesto
nel eornrnereio rlel rnon -
äo . Oosi laseinrno
pnrte ^uei snvj elie
nessun InoAO si trovnno .

Dn ' nrnieixi » äunc ^ue,
conAinntn oon personeetre rnssorniAlinno n l^uei
elie nornino , äiviene li¬
ns sor^ente inessnrt » äi



Die Fre
« ieurs möme Irr volupt «?.
Os äerriier esr 1s ^ nrrn-

^e cles brutes : st n 1'^-

Akrrä cku rests , cs soiit
clioses trs ^iles , Lricsr-
tsinsr , et c^ui ä ^ psnäsut
inoins äs notrs prucls « .-
es , ^us äs 1a korruue ,
et äs 568 cnxrices .

() üktnä n eeux
comptsnt ln vertu , pour
le dien suxröme , Lls out
^rnnäe inison . Hlnis Ir»
vertu rnöms est cs c^ui
kalt uaktrs 1'r»miti6 ; eile
en . est 1e soutieu ; et il
ue xeur y nvoir ä 'nrni -
tie saus vertu .

ce mot äe vertu ,
u 'sttacltOUL lei ^ us l 'iä ^ e
Hu

'il präsente eomruu -
u ^ rneut , et äk»u » 1e lnn -
AkrAe re ^u , srrus uousr ^ -
Ller sur Ir» mnAnillcenes
Zes termes , r̂ ue certrrins
( i ) äoetes emplo ^ eut .ke -
A »räous corurue d 'Irou -
uötes ^eus eeux ĉ u 'ou
recouuoit pour tels , les
? su1us , Iss Orrtous , Iss
6r »IIus , les Lcipious , les
? liilus . Ou ue äeiurrnäe
rieü äe plus cknns le coru -
rueree uu ruouäe . ^ .insi
lrrissons -li» cer sn^es , oui
ne se trouveut nulle
I>ert .

One nrnlti ^ äonc , li ^e
»vee äes ASns <̂ ui res -
ierulrleut ^ eeux <̂ ue je
nnrnrne , clevieut uue
» eures intarlssabl « ck'n -

n d f ch a f t . ry »

Wollust . Das letztere ist
ein Tlntheil der Thiere , das
übrige ist hinfällig und un¬
sicher , eS hängt nicht von
unfern Rathschlägen , son¬
dern von den Launen des
Glücks ab .

Sehr richtig urtheilen die¬
jenigen , welche die Tugend
für das höchste Gut halten :
aber eben diese Tugend er¬
zeugt und unterhalt die
Freundschaft und ohne Tu¬
gend kann die Freundschaft
auf keine Weise bestehen .

Halten wir uns bei dem
Worte Tugend an den
Begriff , den man im gemei¬
nen Leben und nach dem ge¬
wöhnlichen Sprachgebrauch
damit verbindet , und be¬
stimmen wir sie nicht nach
den prächtigen Wörtern ge¬
wisser Gelehrten , ( i ) Zäh¬
len wir unter die rechtschaffe¬
nen Männer die Paule , Ca -
tonen , Gallusse , Scipionen ,
Philoffe . Mit ihnen ist man
im gemeinen Leben zufrie¬
den . Jene , die nirgends zu
finden sind , wollen wir bei
Seite lassen .

Eine Freundschaft unter
solchen Männern hat so viel
angenehme - und zuträgli¬
ches , daß ich es kaum zu
beschreiben vermag . Heißt
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Ditu vttalns, ut LNt i^nnius ,
ĉ ui non i î erniei niutue
kenevolentie con ^ uie -
scet ? () uiä äu1cius,ijU8in
liebere , ^ uicuin ornnie
euäees sie lot ^ul , ut te -
curn ? () uis esset tentos
kiuetus in prosperis le -
lius , nisi beberes , lj ûi il -
lis ee '^ue , ec tu Ipse ,
^ euäeret ? ^ äverses ve -
ro serre äiLkieile esset si¬
ne eo , >̂ ui iiles ^revius
etirun , tönern tu , serret .

Deni ^ue ceteree res ,
l^uee expetunrur , oppor -
tunee suut sin ^ulee re -
lius fere sin ^ulis : äivi -
tiee , ut utere : opes , ut
colere : lionores , ut leu -
äere ; voluptetes , ut
Aeuäees : veletuäo , ut
äolore cerees , et rnune -
ribus lungere corporis ,^ .rnicitie res plurimeseontinet : l^uoi ^uo te ver -
teris , preesto est : nullo
loco exeluäitur : nun -
c^uern inte mp eslive ,nun ^uern moleste est .Iter^ue non sc^ue , non
i^ni , ut ejunt , pluribuslocis utimur , ĉ uarn L-
mieitis .

I ^ I
pieceri . e^li ( 2 ) un
vivere 11 non evers un
emico nel cul seuo ri -
posersi ? Ouel äolcerre
comperebile 8 quelle ä '
ever con cui perler äi
tutto cosi liberemente ,
coine 60N se stesso ? l) uel
cbe v ' ecceäe äi kelice,
vi serebbe e^ ^i u ^uel -
mente piecevole , se nes-
suii vi sosse tento sensi -
liilecjuento voi ? Lin un
evento inselice , ovetro -
ver äelle consolerione
se non in unemico , per
cui 1e vostre peue sono
»U60I8 piü Arevi elie per
voi ?

lutt ! ^Ii eltr ! OAAetti
äei nostri äesiäerj sono
c^uesi ciie limitrrti ell ' u-
tii ite äi einseuno . II pos-
seäer äells ricctierre s
per usarne ; äell ' euto -
rite , per esser consiäe -
reto ; äe ^li ouori , per es-
ser loästo ; äel piecere ,
per Aoäere äelle senite ,
per non solkrire , e per
resistere eile lnticlie äel
oorpo . IVle l ' nmicirie e
ä 'uu soccorso iuiinito ; in
OAui iuoAO st8 ai vostro
86AU0 : ä 8 per tutto e op¬
portune : non inei in -
cornoäe ; non niei pe -
nose . D ' onäe e venuto io
proverklo ctie I' runiei -
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Arlanens . l^rt - es (2) vi -
vre , czoe äe n ' avoir pas
ä 86 reposer äans ie sein
ä 'on arni ? (Quelle äou -
eeur eomparabie a eeile
ä 'avoir avee c^oi parier
äe tont , aussi iibrement
c^rlavee soi - mönae ? Le
«jul vous arrivs ä ' iien -
reux , vous ilatteroit - ii
^Aaiennent , si personne
n ' ^ etoit aossi sensible
Hue voos ? iLt äans un.
seeiäent kstoiieux , oü
lioover äe 1a eonsoia -
lion , si es n 'est äans nn
ami , ponr ^ni vos pei -
N68 sont eneore plus
aeeablantes <̂ ue ponr
vous ?

I 'ous les antres objets
äe aios ä ^sirs sont pres -
c^ne bornes ebaenn a
leur ntilite propre . Vons
anrer äes riebesses , esst
pour en faire usa^e ; äu
cr^ äit , ponr ärre oonsi -
äiirt^ ; äes iionnenrs ,
pour ötre Ions ; äu piai -
sir , pour 1e Aoüter ; äs
1a sant «4 , pour ne point
sonikrir , et pour rvsis -
1er aux latiAnes äu eorps .
I l̂ais i 'ainitiv est ä ' nne
ressonroe in st nie . par¬
tout eile s'oikre a vous :
par - tout eile » lieu . sta-
rnais eile n 'est im ^ortu -
ne , jamais onereuse .
^ ussi est - es un ^»rover -
1>e , ljue 1'anutiv , pour

es wohl zu leben (2 ) , wenn
man nicht an dem Busen ei-
ne- wohlwollenden Freun¬
des auseuhen kann ? Ma¬
lst angenehmer , als jeman¬
den zu haben , mit dem man
ungefcheut , wie mit sich
selbst , sprechen kann ? Wür¬
de dir ein glücklicher Zu¬
stand wohl so nützlich seyn ,
wenn du niemanden hättest,
der sich so , wie du selbst ,
darüber freute ? Das Un¬
glück aber würde schwer zu
tragen seyn , w,nn nicht ei¬
ner da wäre , der es sogar
schwerer , als du selbst , mit
trüge.

Alle übrigen Dinge , die
ein Gegenstandunserer Wün¬
sche sind , können nur ein¬
zeln und in einzelnen Fällen
nützlich seyn. Man hat
Retchkhünre^ um sie zu brau¬
chen ; Ansehen , um Huldi-
gung zu empfangen ; Ehre ,
um gerühmt zu werden ;
sinnliche Genüsse , um sich
ihrer zu erfreuen ; Gesund¬
heit , um vom Schmerz de-
freut zu s yn , und die kör¬
perlichen Verrichtungen ge-
hörig auszuüben. Die
Freundschaft ist eine vielfäl¬
tig ? Hülfsquell - ; wo du dich
Hill wendest , ist sie bei der
Hand ; sie wird von keinem
Orte ausgeschlossen : ste
kömmt nie zur Unzeit , ist

N
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Kec ûe 6AO uuiie äe
VulA^ri , uut äemeriloeri ,
( l .̂urre turnen ip » u et cle -
leetst , et proäe3t ) 5eä
äe veru 6t perseetu 1o-
r^uor , ^ uulibeorum , l^ui
puuei nomlnuntur , lult .
Kum 6t 86eUI1tiÄS 168 ,
sp1enc11c11or68 sueit aml -
eitlu , 6t uäv6r8U8 pur -
t1ei18 eOMMU1l1euN8̂ U6 ,
1evioi68 . Lumc ^ue plurl -
MU8 6t muximu3 eommo -
Ü1tut68 umieitiu eontine -
ut , tum 111 » nimirum
prue8tut omnibu8 , c^uoä
bonu 8p6 xruelueet in
P08terum , 1166 äeliillturi
»n1m08 , »ut csäere P3-
tltur .

Verum etlum umleum
c^ur intueiur , tuncpium
exemplurull ^ uoä 1ntU6 -
tur 5ui . ()uoe1rcu 6t »1i-
56Nt68 uä8unt , 6t 6H6Nt65» liunclunt , 6t 1m1>66lll68
vulent , 6t , r^uoä älKiel -
Iiu8 ületu 68t , mortui
vivunt : tuntUL 60 S lio -
1108 , M6M0II » , ä68iä6 -
rium pro5eciuitur umi -
corum . L,x l^uo lllorum

l ^ I
riu , per 1'utilitki , v » lie1
purl eol suoeo 6 l 'uel^us

k^ on Intenäo per l)U68-
to un ' »mielrl » äelrole e
orälnsrlu , elie non epe -
ro 3enr » pre ^lo 6 senra
pluceri ; m » vvßllo ln-
tenäere c^uell ' »mielrl »
8lneeru 6 persett » äl eul ,
per äire 11 vero , 86 ue
eituno 656Mp) poelil 8si-
mi . () u68 tki ä » nuovo
lustro » 11 » pro 8 per1tu .
0 »r 1c»nl1o 8i nella msß -
Ai

' or purte äe 1Ie »wer 8 l-
t» , 1» renäe plü lleve ; e
nel numero äo ! servirj
elie ei proäiA » ullors »
Quelle ene si trovr» ä ' e 8-
»6NLl »1e, e elie LOttOM6 t-
tenäo (z) » 1 no 8 tri oeetij
un uvvenire iavorevols ,
non permette elie 11 no-
8 tro coru ^ßio 5vsni 8ca.

II p0886äere un » mico
e posseäere un »Itro 86
8 t 6880 . () u » näo 1 ' uiio 6
3886 Nt6 , 8 i ö 8 Upp 11 tO ä »11

'
» Itro. §6 1 ' UNO 6 rleeo,
1'^ltro non manca äi nul -
1a . I_.u «lelrolerL» äell ' u-
iid 8i 16AA6 eolla sorr»
äell ' »Itro. 8 , per äir
czualetie eoL » äl plü , eo»
lui elie muore II prlmo ,
rluttsee n« 11» stims ev-
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l 'utilit «? , vn äe pnir avee
le seu et 1' eao .

^s ne ciis pns eeln
ä ' rme nmitie knidle et
commune , czui pourtnut
ne laisse pns ä 'nvoir son
prix et ses Wremens , ,1s
pnrle ä 'une sineere ,
ä ' une pnrknire nmiti6
äont , ^ 1k» v »rit« , on ne
eite ons bien peci cl ' e-
xemple . Eelle -ei cionne
n ln prosperir « un non -
vel eelnt . Oms l ' näver -
site , eomms eile en pur-
tn^e 1e poicls , eile In
rencl plus Innere ; et pnr-
mi les bons Offices l^n'elle
nous procli^rie nlors , es
cju

' il ^ n ä 'essentiel , e'est
c^nen nons mettnnt (z)
nn nvenir snvornbie äe -
7k"nnt les zceox , eile ne
sonore pns ĉ ne notrs
eonrn ^e scieeomke .

^ .voir un nmi , e' est
»voir un nutre soi - m ^ -
me . () unncl l 'un est nb-
sent , l ' nutre le rempln -
ee . 8i l 'un est riebe , l 'nu¬
tre ne mnnlzue äe rien .
8i l 'un est fnible , l' nutre
lui rlonne äes korees. kt,
pour clire ljuel <jue eboss
ne plus , eelui ^ ui meurt
le Premier , rennit clnns
ln eonstnnte estime , clnns
le Souvenir tenäre , clnns
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nie lästig . Daher brauchen
wir , wie das Svrüchwo *e
sagt , weder Wasser noch
Feuer , bei mehrern Gele»
genheiten als die Freund -
schaft .

Ich rede hier nicht von
einer schwachen , oder ge ,
meinen Freundschaft ( ob «
gleich auch diese angenehm
und zuträglich ist) sondern
von einer wahren und voll¬
kommenen , von jener Freund¬
schaft , wovon man nur
so wenige Beispiele zählt .
Denn ste macht den Glücks¬
zustand herrlicher und das
Unglück durch Mittheilung
und Thcilnohme erträglicher.
Unter den vielen und großen
Wohltbaten der Freundschaft
steht jene oben an , daß ste
unS eine günstige Zukunft
( ? ) vor Augen stellt , daß
fle unsere Geele nicht schwach
werden , unfern Much nicht
sinken läßt .

Wenn ich einen Freund
betrachte, sehe kch gleichsam
ein zweites Ich vor mir.
Ist ein Freund ab 'vef-nd ,
ersetzt ihn der andere ; ist ei¬
ner reich , feblt es dem an¬
dern an nichts ; ist einer
schwach , gibt ihm der an¬
dere Stärke ; und NM noch
mehr zu sagen , selbst der
Tobte lebt in der beständi¬
gen Achtung , in der zärt¬
lichen Erinnerung , in der

N 2
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beata mors vicletur : bo -
rum vir » lauclabilis .

Kaepissime ( 2) mibi äe
»micitia co^ itanri , Ma¬
xime illuä consiäeran -
ilum viäeri soler , num
propler imbecilliratem
»tc^ue inopiam clesiäera -
ta sit amicilia ; ui äan -
äis recipienäirhue meri -
tis , c^uoä ^uisc^ue minus
per se ipse posset , iä ac -
ciperer ad alio , vicissim -
c^ue reääeret ? an esset
boc ^uiäem proprium
amieitiaeseä antic ^nior ,
et pulcbrior , er ma ^is a
natura ipsa protecra alia
causa ?

^ mor enim ( ex ^uo
»mieüia nominata ) prin -
ceps est aä benevolen -
liam oonjun ^enäam .
k^am ulilitates ĉ uiclem
etiam ab iis percipiun -
tur saepe , ^ui simula -
tione amieitiae eoluntur ,er observantur causa
remporis . In amieitia au -
rem nibil Herum , nilul
simulatum ; et , c^uiZ . ^uiä
in ea est , icl est verum et
voluntarium . t)uaprop -
rsr a natura mibi vitle -

srante äell ' altro , nells
sua memoria tenera , nei
suoi eontinui rincresei -
rnenli , il ebe pel morro
sembra un piaeere , e pel
vivo , un meriro .

l) uanäo penso all ' a-
miciria,il ene m ' seeaäe
spesso , m ! par ebe il
punto äe ^ no ä 'esame si»
^ i saper se äebba 1a su»
oriAine alla äebolerra e
ai bisoZni äell ' uomo ,
eite inäueono ciascuno ,
pel merro ä ' uno seam -
bievole commercio , »
proeurarsi ä 'aver r^uello
ebe Ali manea nelle sus
tacolrä ; ovvero se , eo-
me non si äebbono ^ue-
sri lruoni uKlri srimarsi ,
se non se 1a eonse ^uenrs
äell ' amiciria , i^uesra äo -
vra avere un ' or ^ine sn -
toriore , piü nobile , eebe
nasca äalla natura
stesss .

^ ra 1e ra ^ ioni ebe pos-
sono ca^ionare ebe si
äesiäeri äel bene l 'uno
all ' altro , 1a preeipua e
ä 'amsrsi murualmenre ;
e äalla parola amsre s e
kormara l^uella ä ' amrct-
rra . ebl non ba alrre
lnrenrioni cbe cl 'urilirä ,
spesso , per renäerle Irut -
tuose , basra mostrarsi a-
Lüli uomini sorro il velo
uell ' amieiria , e nella
conAitrnrura ovo posso -
no ^io varei . öla l 'amiei -



Die Frei
iss eontinuels rsßrsts äs
l'auirs . ? onr 1e morl , ii
semiris ^ue es seit uns
Loueeur , etpour issur -
vivsnt , un rrr^rite .

() u»nä jv penss r» in "
mitis , es ^ui ru'krrrivs
souvsnr , js rrouvs c^u'un
point äiLns ä 'sxkrrnsn
e 'est sr eile äoit sn nrris-
rrrnee n 1 ?» fsidissss et
uux kssoins äs i 'tiomms ,
tjui kont ljue eiineuri , pnr
un eummeree rvcüpro-
c^ue äs bous okkiess ,
eiisrslis ^ gs prooursr
es uu ' ii n '» point äs son
fonä8 ; ou 8i , ev8 dons
otkiees n ' ^tant rsKk»rä «8
c^us eornme uns 8uits äs
i'smiriä , eile n uns ori-
ßins Lnt«?rieure , plus
nodis , et c^ui psrts äe
ls nqture rnörne.

knrmi iss rsisons c^ui
peuvent fnire r̂ u 'on ss
vsuiits äu Kien 1'un n
i 'autre , irr prineiprile est
äe s'sirner ; et e sst ä ' sl -
rnsr r^ue vient 1s rnot
ä 'nmttie. 8i i 'on n 'a c^us
äes Vuss ä 'utiiits ^ LLru-
vent , pour ^ I^ rssir , il
suiklt äe s^ niontrer aux
iiornrnes sous 1s rn»s-

^ uusäe Isrnitis ^ et äans
ls —ÜL
psuveut uous servir .
^1 » is i »rnitiv ne oonnoit
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immerwährenden Sehnsucht
des überlebenden Freundes .
Der Tod des einen scheint
dadurch glücklich , daS Le«
den deS andern lobenswür »
dig zu werden .

Bei meinen häufigen Be¬
trachtungen über die Freund ,
schüft scheint mir besonders
der Umstand einer Untersu ,
chung werth , ob die Freund¬
schaft aus Schwäche und
wegen dem Bedürfniß sich
mitzutheilen entstanden sey ,
indem einer dasjenige , was
ihm mangelt , zu erhalten
und wechselweise dos , was
dem andern fehlt , diesem zu
verschaffen sucht : oder ob
diese wechselseitige Mitthei-
lung nicht eine Folge der
Freundschaft sey , welche ei¬
nen früher» , viel edlern ,
mehr aus der Natur selbst
hergeleiletenUrsprung habe ?

Denn der erste Grund des
wechselseitigen Wohlwollens
ist , daß man sich liebt , und
so ist auch aus dem Wort
Liebe das Wort Freund ,
schüft entstanden (nämlich
im Lateinischen aus rrmor
das Work »rnioitia ) . Bor¬
theile kann man auch von
denen erlangen , denen man
sich nur in der Maske der
Freundschaft näher
es Zeit auw- llmstan^e mit
sich bringen . Aber in der
Freundschaft ist nichts en
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tur potiur , ^uam ab in -
cli^entia , orta amicitia ,et applicatione ma ^ is a-
nimi cum c^uoäam sen¬
su amanäi , t^uam coßi -
taiione , Quantum illa
res utilitatis esset babi -
tura .

<)unä ^ uiäem r^uale
sit , etiam inbestiis c^ui -
busbam animaävertzi zo¬test : izuaeex senatosita
» mantari c^uoclclam tem -
pus , et ab eis ira aman -
tur , utsacile earum reu -'
sus appareat . t) uoä in
bomine multo est evi -
^ entius . primum ex ea
caritare , ^ uae est Inter
natos et parentes : c^uaeclirimi , nisi äetestabili
scelere , non potest . De -
intle , cum similis sensus
exstitit smoris , si » li -
^ uem nacti ^sumus , cujuscum moribus et natura
conAruamus , ^ uoä in
eo rzuasi lumen slic^uoÄ
probitatis,6t virtutis per -
spieere viäeamur . l^ ibil
est enim amabilius vir -
Lute , nibil , czuoä maAsalliciar bomines aä äili -
xenäum : cum
nropter viriutem etpro -
ditaiem eos etiam , <̂ uos

17 1 ^ .
ria non conosce ne 1a
bnrione ne 1a simula -
rione . In essa tutto e
sincero , tutto cieriva
äal cuore . La ricono -
seo aäunuue nata piut -
tosto äalla natura , cbe
äalla necossita ; e 1a cre-
äo l ' elketto ä 'una se^re -
ta impressione cbe si 5a
sentire nell ' animo piut -
tosto cbe una riÜessione
sull ' utilita cbe ce ns
puä avvenire .

8 ! veäe l ' immaAineäi
i^uesta impressione nei
bruti ;percioccbe , äuran -
te ĉ ualcbe tem ^>o , ama -
no 1 loro animaletti , e
ne sono amati ; si veüo -
no con6otti clalla sensa -
rione . Lila si manifest »
ancbe me ^ lio nell ' uo-
mo äalla tenere ^ra äei

enitori pe ' loro bam -
ini ; tenererra contrac -

eambiata persettamente ,
cbe non si puO annulla -
re ne äa un eanto ne
äall ' altro , c^ualora non
vi si sia skorrato ( ä) äa
un äelitto abbominabile .
() uai,clo si trova una per¬
sona , il cui earattere ras -
LOmi^ li al nostro , ^ er -
moHlb, una simile sen -
sarion « nei nostro ani¬
mo ; e c^besto percbe la
probitä e la 'virtu ci P2»
jono risplenclere in
cjuesta persona . Lercioc -
cbe non v ' e cosa piu
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m feinte , ni ssv^oise -
ment . lont ^ est sinoe -
re , tont part än eoeur .
.Ie i 'attribue äonv 5 Irr
nsture , plutöt lpi

'auiie -
soin ; et je 1» eroisi 'eiket
ä 'une seerete Impres¬
sion , c^ni se kait sentir
cirms i 'ame , piutot c^ne
ci' k»nenne r^üexion snr
i ' utiiite l^ni peut nons
en revenir .

Vons AVer änns ies
irötes nne imnAe äe oette
Impression ; e »r, änrnnt
l^nell ^ns remps , eiles
niment ienrs petits , et
ienrs petits ies aiment :
on voit i^ns ee l^ni ies
tzuiäe , e 'est ie Senti¬
ment . li se manifeste
eneore mieux äans
i ' iiomms , per in ten -
äresse äes peres et cies
rneres pour ienrs en -
fans : tenäresse snivie
ä 'nn parkait retonr , et
r^n 'on ns pent vtoniker
ni äe part ni ä 'autre , n
moins c^ue ä '

zr ötre kör¬
et? (4) par un orime ni >o-
minabie . t) nanä il so
tronve uns personne ,
äont ie earaotere se rap -
porte an notre , nn pnreil
» entiment vient » eeiore
änns notre nme ; et eeis ,
snr es kjne In proiiite et
in vertu nous pnroissent
Triller cfnns eette per -

n d s ch a f r. 199
dichtet , nichts scheinbar : in
ihr ist alles wahr und frei¬
willig . Daher scheint mir
die Freundschaft mehr aus
der Natur , als auS dem
Bedürfniß zu entspringen ,
mehr aus einer liebevollen
Hinneigung der Seele als
aus der Vorstellung , wie
viel man daraus Nutzen zie¬
hen werde ,

Selbst an gewissen Lhie -
ren werden wir dergleichen
Empfindungen gewahr , denn
diese lieben ihre Jungen ei¬
ne Zeit hindurch so sehr und
werden wieder von ihnen ge-
liebt , daß dadurch ihr tzie -
besflnn leicht zu ersehen ist..
Dieses ist bei dem Menschen
noch einleuchtender . Es zeigt
sich zuerst in der Liebe zwi¬
schen 2lelterri und Kindern ,
die nur durch außerordentli¬
che Lasterkhaten kann zerris .
sen werden . (4 ) Dann ent¬
steht ein ähnliche - Gefühl
der Liebe , wenn wir Jeman¬
den antreffen , dessen Natur
und Sitten mit derf unsri -

gen übereinstimmen , weil
wir in ihm gleichsam einen
Strahl von Tugend und
Rechtschaffenheit zu erblicken
scheinen . Denn nichts tft lie¬
benswürdiger als die Tu -
a -md , nichts « zieht unsere
Neigung so sehr an sich , so ,
daß wir wegen ihrer Tugen )
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nnnc ^nnm viäimus, ^ uo -
änm moäo äiliANMns .
s)nis est , <̂ ui lÜ . ^ «bricii ,N . Lnrii non cnm cnri -
tnte slic^un et benevo¬
lentin memorinm usnr "
net , ^ uos nunc ^unm vk
nerit * ()nis entern est ,
c^ui Inr ^ nininm 8nper -
bum , i^ni 8p . Lnssium ,
8p . UlvelLnm non oäe -
rit ? Lnm äuobns änci -
bns , äe imperio in Italic
äecertntum est , ? vrrko
et Annibale , Ab nltero ,
propter probitatein ejus ,non nimis nlienos nni -
mos knbemns : nlternm
xrojrter cruäelitntem
semper knec civitns oäe -
rit . l)uoä si tsntn vis
^ robitntis est , nt enm vel
in eis , Huos nunc ^nnrn
viäimus , vel , <̂ uoä mn -
jns est , in koste etinm
ÄiliAnmns : ĉ nicl rnirnm ,si nnimi kominum rno -
venntnr , cum eorum ,^uibuscnm usn eonjnnc -ti esse possnnt , virtn -tsm et donitntem per "
splcere viäeantnr ?

<)nnm^nnm conkxmn-rnr smor et benekcio sc -

I 1 k A.
InsinAkevole , piü nms -
bile clelln virtü . Llln vi
rnnove pure n snvore 6 i
persone cke mni non
veäeste . Ai solo norns
cli (5 ) k'nbricio , o äi ( h)
Lurio , morn nvnntj ebe
svssimo nl mon 6o, non
sentinmo forse nnn cer >
tn »ikerione per loro ?
knossi nl contrario pen -
snr senrn orrore äi 1 nr-

uinio snperbo , ä ' nn (7)
nssio , ä ' nn ( L) lVlelio ?

One ^nerrieri sono ve -
nuti in Itnlin n äispu -
tnrci l ' imperio ; intenlio
kirro e Annibale . OgHinon äesiüerinmo piü
ßrnn mnle n l ' nno ä 'es»
si cke nvevn äelle pro -
bitn ; mn per nitro , ln
snn crnäeltü Ali nssicnrn
l' oäio eterno tlei tiomn -
ni . 8e sclun ^neln virtü
kn tnnti nllettnmentr
cke l ' nminmo in ^ uelli
cke non nbbismo mni
veänti , e , c^uel cke piü
e , nei nostri stessi ne ^
mici ; e e^ li msrnvißlio -
so cke ne sinrno colpiti ,
c^nnnto creäinmo veüer -
1n in ^nei coi c^nnli sin--
mo n portnta äi colle -?
ßnroi ?

(^onsesso cke i buoni
nfkrj , le xrove ä 'aiket-



Die Frei
sonne , il n '

y » rleu
äe plus nttrn ^ nut , rieu
cie plus nimnble ĉ ue I »
vertu . Llle vous Inte¬
resse pour äes ^ens mö -
ms c^ue vous ne vites jn-
rnrtis . ^ .u seul norn äe
(L ) k'ndrielus , ou äs ( 6>
(üurius , rnoris nvnutriue
nous kussions »u mouäe ,
ne sentons -nous pns uns
sorte ä 'inolinkttion pour
eux ? ? eut -on , nu eon -
trnire , penser rnns tior -
reur n "1'nrc^uin le 8u -
perbe , n un ( 7) (Ünsslus ,
n un (8 ) Melius ? Oeux
^uerriers sont vsnus en
Itntie nous äisputer
l 'empire ; je pnrle äe
? ^ rritus et ä '^ nniirnl .
^ ujourä 'irui nous ne
voulons plus Auers äe
mnl n 1' un ä 'eux , <̂ ui
nvoit äe In prokite : mnis
n l 'nutre , sn erunute
lui nssure In tinlne 6ter -
nelle äes klomnins . Kl
äono ln vertu n tnnt
ä 'nttrnits , ljue nous 1'ni-
nüons änns oeux <̂ ue
nous n 'nvons Inrnnis vus ,
et , Hui plus est , änns
nos ennemis meme ; est -
11 8urs ) rennnt lju

'ells
5nsse Impression sur
nous , lorsc ^ue nous In
ero ^ ons voir änns oeux
nvec czui nous somme »
n portee äe nous Iler .

.I 'nvoue cjue les dons
otiiees , les nlnr ^ues ä 'nt-
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und Rtchrschaffenheit sogar
diejenige« lieb n , dle wir
nie gesehen hab»n . Wem
wird das Andenken an et,
nen C . Fabricms ( 5) un^
M . Curius , (6) du er nie
gtsehen hat , nicht mit einer
gewissen Lrede und mit
Wohlwollen erfüllen ? Wer
wird aber nicht einen Tar,
quinius den Stolzen , emen
Sp . Caffius , (7 ) emen Sp .
Mölius (8) Haffen ? Zwei
Keldherrn , Pyrrhus und
Hannibal haben mit unS
« V die Herrschaft in Ita¬
lien gestritten . Dem einem
sind wir , weil er ein recht»
schaffener Mann war , nicht
sehr abgeneigt : den andern
wird Rom wegen seiner
Grausamkeit Haffen . Wenn
die Rechtschaffenheit so viel
Macht über uns har , daß
wir sie an denjenigen , die
wir nie gesehen haben , und
was noch mehr ist , sogar
an unseren Feinden lieben :
ist es dann wohl zu verwun »
dern , daß die Herzen der
Menschen gerührt werden ,
wenn sie an denen , mit wel ,
chen sie Umgang pflegen ,
Güte nnd Tugend gewahr
werden ?

Die Liebe wird zwar durch
echalteneWohlkhaten , durch



2or l 6
66pto , et stuäio perspee -
to , et oon5N6tuuin6 nä -
Mnotn : c^uibu5 rebn5 nä
illum primnm motom
«nimi 6t nmoris näbibi -
tis , aclmirnbi1i5 l^nneänm
exnräereit benevolentine
mn ^ nituäo : ĉ namsil ^ni
pntnnr ab imbeeillitnte
proüeigoi , nt 5i per i^nem
c^nisune n556c ^untnr ,
cjnon äesiäeret ; bnmi -
lem 5nne reliinpinnt , 6t
minime Aenerosum , nt
itn äionm , ortnm amici -
tine , c^ unmexinopin nt-
ejne inrliAentin nntnm
volnnt . l) noä si itn 6586t;nt <̂ niscin6 minimnmin
86 68S6 nrbitraretnr , itn
nä nmieitinm esset np -
ti851kNNS : ^ NOä I 0 NA 6 H6 -
ens 68t . l^ t enim l^ uis -
n ue 5ibi plurimnm eon -
näit , 6t nt c^nisc^ne mn -
xime virtnts 6t snpien -
iin 810 mnnituz 68t , nt
NnlloeAent , 5UN<̂ N6 om¬
ni n in 56 jp50 pozitn jn -
^ ieet : itn in smieltiis 6X-
petenäis eo1enäi5c^u6
Maxime sxeellit . () niä
« nim ^ .frie »nn5 inäiASnzmsi ? ^linime berele .
N6 6^0 Hniäem illin5 .^eä 6Ao nämirnrione
r^ undam virtntis 6)N5ril¬
le viol53im opinione for -
t »5ss nonnulln , l^ UstlN de
meig moribn5 bnbent ,me clilexit . ^ .nxit bsne -
volentinm eon5uetuäo .

1 1? 1 ä . .
to , l 'n8siänitn n veäergi ,
eorrobornno l 'nmieirin .
Intto <̂ n68to nAßinnto
rill' inelinnLione , n ^uel
primo rnvto del enore ,
N6 risultn nun tenerer -
2?i e08l Arnnde , eo5l
vivn , obe tiene del
prodißio . Voler ebe
5
'n^>po ^Ai 80prn dei mo -

tivi d ' intere856 , 6 lnrns
c^nnlelie oo8n di molto
vile , 6 dnrle un princl -
pio poco nobile . I>nlpie -
sto 5i potrebbe conclilu -
dere cli6 nn nomo ,
ĉ nnnto minori merri
crede nvers in 56 stegso,
trrnto piü snrebbe ntto
all ' nmicirin ; 6 pure nc-
ende il contrario . ? er -
cioccbe 1' nomo il piü ric -
eo pel 5no proprio in -
terno , 6 1a cni 5nvie2rn ,
ln cni virtn 6 eome un
ar ^ine die Io preserv »
äal bisoZno , 6 l'nomoil
piü 56N8ibil6 aßli allet -
tamenti äell ' nmieirir, ,
ecl il piu attento a oom-
pierne i äoveri . Lcipione
(9) obe bisoAiio avova äl
M6 ? ?§ 655NN .O . ? oteva u -
ßualmente 5ar a meno
äi lni . lVla io , pisno ä '
ammirarions per ln 5 U »
virtn , ecl 6Ali , korgs nn
poeo prevsnnto n fnvor
mio , eonoepimmo mu -
tnnlments l' uno per l'
nltro äell ' inolinnrione .
I^

' nbitnrline ne 8trinse il
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tneksmorit , l 'asriäuit « 5
se vttir , fortikent I 'nmi -
li « . lout eelr» , joint n
l inelmkrlion , » es Pre¬
mier mouvemem clri
ooeur , il en resulte ems
rei^äresse si Arsuäe , sr
vivs , cju

' elle rienr än
procilAe. Vouloir ĉ u' elle
porte 5ur ässmorifs ä 'in -
t^röt, e ' est en knire huel -
cpte ekose äe Kien vil ,
et lui äonner uns ori-
ßine Kien iAnokle . On
ponrroit eonelure cle-1^ ,
ljue rnoins un komme
croit ^voir äe l essourees
en lui - meme , plus il
seroit propre s l 'nmiti ^ ;
et o'est pourt ^nt 1e con -
treire . Lnr l'komme 1e
plus rieke äe son propre
lcmrls , et ciont l ?, s -̂ es-
«e , ciont ln vertu est
comme un rempnrt , c^ui
1e Anrnntit äu kesoin ,
c'est I 'komme je plus
sensible nux eknrmescle
1 'nmiti ^ , et le plus exriet
« en remplir les clevoirs .
l)uel kesoin Leipion ( r-)
k»voit -il rle moi ? ^ .ueun .
«le pouvois e^ rrlement
me pnsssr äe lui . lVlnis
nmi , rempli ch

'aclmir »-
tion pour srr vertu , et
lui , peut - örrs , un peu
Z revenu en mn frrveur ,
nous eoncümes äe l 'in -
elinkition l 'un pour knu¬
rre . k.

'kr,kitu6e en serr -t
les noeuäs . lV1»is , <̂ uoi -
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Beweisung von AnhängUch -
keit und du - ch Gewohnheit
verstärkt , so zw .tr , daß ,
wenn zu der ersten wohl»
wollenden Regung des
Herzens noch diese Umstän¬
de sich gesellen , die Zunei«
gung zu einer bewunderungs¬
würdige« Größe heran-
wächst : wenn man sie aber
bloß aus dem kleinlichten
Verlangen , dasjenige , was
man wünscht , von dem an¬
dern zu erhalten , herleitet ,
so gibt man der Freundschaft
einen niedrigen , ungroßmü -
thigen , nur aus Mangel
und Bedürftiiß erzeugten
Ursprung. Wenn dieses wä¬
re , so müßte der Arensch ,
welcher die wenigsten Hülfs-
mittcl in sich selbst hak . am
meisten zu der Freundschaft
geeignet seyn und Loch ist
es bei weiten das Gegentbril .
Denn je mehr jemand Selbst¬
vertrauen besitzt , je mehr er
durch Tugend und Weisheit
fest gestellt ist , daß er keines
andern bedarf , und all das
feinige in sich selbst zu ha¬
ben fühlt : desto geschickter
ist er , Freundschaft zu em¬
pfinden und auszuüben . Be¬
durfte denn Scipto der Afri¬
kaner (g) meiner? Wahr¬
lich nicht ! Aber auch ich
konnte ihn entbehren. Al ,
lein ich bewunderte seine
Tugend : er hingegen hegte
vielleicht eine gute Meinung
von meinen Sitten und lieb ,
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5eä c^uarn ^usrn utilita »
te » nrultae er maKNae
eonseeutae sunt , non
»unt tarnen ab earurn
»ps eausse äilißenäi pro -
feytse .

Dt enirn benebei libe *
ralesl ^ue rurnus , non ut
exitzarnu8 Aratiarn ( ne -
<̂ ue enjrn benelieiurn
foenerarnur ) seä natura
propensi aä liberalita --
tem surnus : sie arniei -
tiam , non spe mereeäis
»cläueti , seu «̂ uoä orn -
ni » ejus fruetus in ipgo
arnors ine5t , expeten -
äarn putarnus . ^ .b iis ,
Hui peeuäuru ritu aä vo -
luptatenr ornnia rete -
runt , lon ^e äissentinrus ;
nee rnirurn : nibil enirn
alturn , nibil rnaAnibeurnae äivinurn suseipere
p08ßunt , ĉ ui suas oinner
eoAitationes abjeeeruntin rern tarn bnrnilern ,
tarnen « eonternptarn .() uaruobrern bo » c^uiäern
ab boe sermone rernove -
amns : ipsi antern intel -
IiAamus , natura ^ ißnisen8urn äilr ^eurli , et be -
nevolentiae oariratern ,saota »rZnikreatrone pro -
bitati3 : yuanr ^ui appe -
;ivsrunt , applieant sese ,

I l ' I ^
noäo . öla benebe ^usst '
unione ei abbia nroltc»
Aiovato , sä inrnoiteoe -
easioni , l ' iäea ob ' ella
ei äovesse Aiarnrnai äi -
ventar utile , non vi sve -
va avuto pero parts ve -
runs .

^koi siarno oKoiosi , e
^enerosi , non per esse -
re uAualrnente eorri -
»p 08ti , rnaperebe ei »b-
banäoniarno alla nostra
uropensions naturale .
Dn benebrio satto , e l'
usurs non si aeeoräano
insjerne . Löst , rnesso
OAni intere58S äa parte ,
non äobbiarno rieereare
äall ' arnieiria , se non
ĉ uello ebe proviene äa
638a , il vantaAßio cl'
anrare e ä ' esser arnato .
^lon eosi ra ^ ionano ljuei
ebe , eorne ls bestie , rap -
portano tutto alla vo -
lutta . l>lon ne sono sor -
prero . Oeßli uomini ( lo)
oceupati äa un oA^etto
cosi vile , eeosl äisprer -
revole non possono eon -
eepire nulla äi Aranäs ,
äi äivino . ^ äunr ^ue non
si tratta c^ui äi loro . b.

'
arnieiLia , seeonäo noi ,
« un sentirnentu <^bu la ^
natura korrna ne ' nostri
euori , rnostrancloei in
Hualebsüuno l ' irnrnaZi -
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rjeie cette lisison uous
sir keaucoup servi , er
äsus lresueoup ä 'ocea -
sions ; l 'iäes ^u 'elle äür
-nmnis NOU8 ötre utile ,
u 'v äto!t eepeuännr eu -
irve pour rieu .

Ou esr obligeant et
^^u^reux , non ponr
»voir än retour , rurris
pures ^u ' on se livre u
»on penetrunr nsrurel .
On dieukrütet 1 'u8ure ue
vonr pk»s ensemble . ^ .us -
s! äoit - on , tour ruteröt
ä purt , ue clrerelrer äsns
1' stuiti ^ oue es ^ui pro-
vient ä 'eile , 1'avunruße
äsirner et ä ' örrs siru ^ .
Oe u 'est pss »ins ! ^us
raisonnsnr eenx <̂ ui ,
eoinrns Iss irötes , rnp-
portsnt rout u 1» volup -
r ^ . äe n 'sn suis pas snr-
pris . Oes ßsns ( io ) , oe-
cnpäs ä 'uu objet si dus
et «i rn^prirudls , ue peu -
Veut rieu eoneevoir äe

ranä , rieu äe noble et
e äiviu . lei äoue nulle

rueutiou ä 'eux . O'srui ^
ti6 , selon uous , esr uu
seutirueut , ^ue Irr na -
ture forme äanS uos
eoeurs , eu uous fnisanr
voir äsns ^uelc^u 'uu 1' i-
rnA^e äe 1 » vertu , ^ .tti -
rvs pur eette imaAe , äes
eoeurs » ' spproelient , sj
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te mich deswegen . Dieses
wechselseitige Wohlwollen
wurde durch die Gewohnheit
des Umgangs vermehrt.
Dieses war zwar in der Fol¬
ge von vielfachen und gro,
ßen Nutzen für uns , aber
die Hoffnung eines Vor,
theilS war nicht die Duelle
unserer Freundschaft.

Wie wir nur alsdann
wohlthätig und freigebig
heißen , wenn wir keine Ver¬
geltung verlangen (denn
Wohlthat ist kein Wucher¬
sondern von Natur zur Frei¬
gebigkeit geneigt sind : so
suchen wir auch die Freund¬
schaft , nicht aus Hoffnung
eine- Gewinnes , sondern
weil in ihrer Liebe der größ,
re Genuß besteht. Weit von
dieser Meinung sind diejeni ,
gen entfernt , die nach Art
der Lhiere alle- auf die
Wollust beziehen. Mich wun,
dert es nicht : denn diese
Menschen ( 10) können nicht-
großes , nichts herrlkches
und göttliches empfinden ,
da sie alle ihre Gedanken
auf eine so niedrige und ver¬
ächtliche Sache richten. Wir
wollen hier von ihnen keine
Erwähnung machen . Nach
unserer Meinung ist die
Freundschaft eine Empfin¬
dung , welche die Natur in
unser»» Herzen erzeugt , in»
dem sie uns das Bild der
Lugend bei einem andern
sehen läßt . Von diesem Bit«
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et ^propius aüinovent , ut
et usu ejus , ĉ ueni äili ^e-
re ooeperunt , fru »ntur ,
et rnoribus : siutc^us p » -
res in » inore , et » e^ u»-
les : propensioresc ^ue »rl
üene inerenclum , c^u» in
»ä reposeenäurn . ^ t^ue
ti »ee inter eos sit iione -
st "; eert »tio . 8ie et utili -
t»tes ex »rnieiti » rn»xi -
rnue «»pientur : et erit
ejus ortus » n » tur »,c^u » rn
»k irnlieei11it» te et gra¬vier , et verior . 1>j » in si
uti1it »s »mieitias eonßlu -
tin »ret , e» äern ooinrnu -
t » t» liissolveret . 8eä
<̂ ui» n »tur » rnut »ri non
zotest , iüeireo ver »e »-
mieitias sempiternav
sunt .

<)uidusä »7N , <zuos ( /; )
»uüio supientes ü »diios
in . 6r »eei» , p1 »euisss o-

inor tnir »kili » ^ u» e-
»rn : seä nitiil ßst, c^uoä

illi non perseijusntursuis » r^utiis ; p »rtirn ku-
ßienäas esse ninii » s » ini »
eiti »s , ne neeesse sit u -
nurn sollieiturn esse pro
pluribus : sutis superc ^us

l ? 1 ä . .
ne äell » virtu . ^ .11ett»ti
ä » ^ uesr » ilnulkl ^ ine , i
euori s ' nttr »HHO no e , s'
»räisso parlur eosi , s'
»A^ iun ^ono rnutu » 1-
rnente per Aust »rs 1s
äüleerre elie 11 e»r » tters
äsll uno proniette eil '
»Itro . Loinrnossi »1 rne -
ciesimo ^ r » c1o , inv »^iiiti
ä » un ' e^u »1e teuerer ?:» ,eil » v » » elii üe ' liue äi -
inostrer » 1 » rn^ ^ior A6 -
nerosit » . L n ' eniulurio -
ne si loäevole 1» elie 1

'
amieiri » äiven ^ » molto
utile , senra eile 1' utilit »
si» il sonclkirnento üell '
» rnieiri » , elie tr »e äall »
n » tur » un ' ori ^ ine e piü
onest » e piü solici» . ? er -
cioeelrs , se äue euori
jossero uniti soltunto
ä »11' iuteresse , eessereü -
ilero ü ' esser t » Ii , » llor »
elie 1' interesse non sa-
reilire piü 11 rneäesirno ;
in » 1» n »tur » non po -
tenäo rnsi e»nAi»re , 1s
vere ( n ) » rnieirie sono
eterne .

8ento ( 12) äire cüe in
Oreei » sono stitn » ti s »vj ,
eerti » rnutori äj p »r » -
üossi , ^enti ciie colle
loro v »ne sotti ^ lierre s '
ine »ric »no äi prov » r
tutto . Li üieono eüe s»
ä ' uopo evitrrre cl ' esssr
troppo knniei , stkinclis
un solo non » bin » ä »
in ^uist ^rsi per nrolti ;
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'ose »ins ! pruler ; ils
s 'attaclrent roeipro ^ e -
rrrem , ponr Aoüter les
douceurs c^ue 1e earac -
rere de l 'uri promst ä
1'autre . lorieties ari mö -
rne deZr« , ^ pris dune
vßsle teudresse , e 'esr a
^ ui ruar ^uera le plus de
^vu ^rositv . Due si loua -
die Emulation kait <iue
l 'aruitie devieut tres -
utile , saus »zue l 'urilit ^
soll 1e foudement de l 'a-
ruiri ^ . Llle a daus lana -
ture uue oriZiue , et
plus livuuöte , et plus
solide . Lar , si deux
eoeurs n ' ^ toieut uuis c ûe
par l ' iuteröt , ils eesse -
roieut de l 'ätre , ^uand
l 'iut ^rör elranße . lVlais
la uarureue pouvaut ) a-
rnais elraußer , les v <̂ ri -
taiiles ( n ) aruiti ^ s sout
«teruelles .

ä 'enieuds ( 12) dire
^u ' eu 6reee ou reßarde
corume des sa ^ee , eer -
tsius amsteurs de pa¬
radoxes , Heus c^ui , avee
leurs vaines sudtilites ,
enrrepreuueut de prou -
ver tour . Ils vous disent ,
^u 'il saut ^viter d ' ^ tre
trop aluis,ak .u ĉ u 'uu seul
n 'ait poiut ä s ' pmdar -
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de angezogen , nähern und
verbinden sich die Herzen , sie
suchen in dem Umgang und
der Sittlichkeit desjenigen ,
den sie Zu lieben begannen ,
ihren Genuß , sie gleichen
einander an Zärtlichkeit und
sind geneigter wohl - u thun ,
als Gegengefälligkeiten zu
fordern. Sich hierinn aus »
zuzeichnen , fey ihr löblicher
Wettstreit . So wird aus der
Freundschaft der größte Nu ,
Yen geschöpft werden und sie
wird nicht aus einem wech »
selseitigen Bedürfniß sondern
aus der Natur selbst und
daher einen reineren und
dauerhafterern Ursprung ha¬
ben . Denn , wenn bloß der
Vortheil die Freundschaft
verbände , so würde sie sich
beim Glückswechsel auflösen .
Weil aber die Natur un¬
veränderlich ist , so find auch
die Freundschaften , die au-
ihr entspringen , ewig , ( » r )

Ich höre , ( ir ) daß Man¬
che Leute , die man inGrie .
chenland für Weise hält , an
gewissen wunderlichen Mei ,
nungen einen Gefallen ha¬
ben : aber es gibt nichts ,
was sie nicht mit ihren Spitz¬
findigkeiten verfolgten . Go
behaupten sie , daß man die
vielen Freundschaften fliehen
mäße , damit nicht einer für
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6886 8ili! 5Ukirum eui ^ue
rerum : rilieniZ uimiLim -
plie ^ri mole5tum 6886 :
commoäi88imum 6886 ,
^unm I ?»xi5Simkr8 likilre-
u ?i8 liskere amieitiae ;
^ uris vel ^ääuee8 , eum
^ elis , vel remitt ^ 8 . 0 ?iput
euim 6856 rrälreriteviveu -
äum , 5ecutit ?it6m ; czua
Irui u ^u P058it kiuimu8 )8i
1 ?iu <̂ uk »m prirturiat uuu8
pro pluridu8 .

^ lios autem äieere »-
juut molto etikim iuliu -
mriuius , (r^uem loeum
dreviterpei ^ triuxi p » ulo
»nte ) prki65iäii k»äjumeu -
tioue ekiu5<i , uou lieue -
voleutikie , ueyue enritk -
ti8 , k,mieiti ^ 8 6536 ex -
peteuäki5 . Itruiueut c^ui5-
«lue Minimum lirmit -itig
li »l>6k»t , miuimum ^ue
virium , ii ?r kimieititi5 Ap¬
pells m -ixime . Lx eo
lieri , ur muliereulke mrr -

18 rimieitirirum prnebi --
iri t^userriut , c^u -im vi -

ri , et 1uope8, cpi -im opu -
leuti ; er ea1»mitci5i ,
<^uam ii , l^ui putkiutuvlieriti .

O prrieelkiram 8krpien-
ti <>m ! 8olem euim e
mundo tollere viäeutur ,

I '1' I
^ikieelie eikiüelieduno liir
« i) i) ki8tkin 2ii , eä riuclie
sovereiäkimeute sä oe-
eus «r5i pei 3uoi proprj
olidri ; eli ' e molesto ä '
eutrrir troppo ovuuti in
cjuelli äe ^ li kiltri ; cli ' e
me ^,1io äi teuer le reäi -
ui äell ' umieiri » per 688er
5empre i priäroui äi 8cio -
tzlierle , e striu ^erle
l^u ^uäo ei piaee . ? er-
eioeelie , äieouo , 1' 65 -
8eu7äktle per viver felici
« 1<i tr ?iu ^ uillit ^ ; e non
e eo8ki p053iiü1e äi A0-
äerlri , 86 äe ^ li iutere8si
5 trriui ei » Aitkiuo iuees -

ssutemeute .
!>

' Attridui8ee »uclie »ä
sitri uu ' opiuioue molto
meuo rnAiouevole , e clie
lio äi Ai î rieeeunkitki; clie
iii 80Au^ kkirsi äell ' »mi-
ciriki , uou uu uttsceA-
meuto äi euore , m » un
le^ rime utile ; elie eo8l ,
cpi ?<nto meuo 8i li» le la -
eolt ?, per 805teuersi äri
se 5te880 , tkluto pio bi-
50HNS pen8 -ire ktlsrgiäe -
^ likimiei ; elie per ljue5t»
r ^ iouele äouue vipen '
s»uo pio äe ^li uomiui ;
i piü poveri , piü äeiric -
cni ; cjuelli k» eui lri for-
lt^p ?i e eootrriri -», pio äi
<̂ uelli a eui eLLki arriäe .

0 kellki 1ilo3oL.ki ! ? ri^
vrire Kli uomiui äell
kimieiri -r eli ' e cjuello clie
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rasssr ^ our ^»1u8l6or5 ;
^ U6 olr -roun n lrisn N556r ,
et n 'n c^ue trop äe ses
prnnres rrikrtires ; «lu

' il
estfäe ^eux ä '6iitr6r trop
nvnnt äun5 eelles ä 'uu -
trui ; czu6 1e mieux 65t
äe t6nir leg rön65 ä6l 'n -
rniti6 , pour ^ trs toä -
iours rnnitr65 ä6 les nl ^
Ionier , ou Ie5 rno -
aouroir c^unnä il nous
plnit . Onr , 6i56nt - il5 ,
1 '6556ntie1 , pour vivre
Itsurenx , e' e5t ln rrnii -
c^riillit6 : et il n 'e5t pns

o85ld1e 6 ' en jouir , 5i
65 iiit «4r^ts etr ^ n^erä

H005 n^ itout 5NN8 66556.
On pröt6 u ä ' nutr65

une opijiicm eiieore dien
inoi ^ g rni50nnndl6 , et
äont )^ i äojn toucke un .
mot ; c^n ' il 5nut 56 snir6
6e l ' n 'nitis , non nn
t»ttkl6 !t6 :n6lit äe ooenr ,
»trni8 nne Iini50n otils ;
cjn

'ein5i , moins on n äe
^ noi 56 50utenir pnrsoi -
möine , jän5 il snot 50n -
A6r n 56 soir6 äe5 umig ;
^ ne pur 66lte r ?ri50n l « 5
semrn65 y 5vnA6nt plus
ĉ ne 1e5 liornrne5 ; 1e5
pnuvr65 plu5 c^ne lez ri -
cti65 : eenx n ^ ni lo lor -
tnne 65t eontr ^ ire , plus
hue eenx , n <̂ ni eile rit .

O 1 -t lrelle ^»äilosopltie !
Oker ?t^1x lI , rnm65 l 'nmi -
tie c^ni 65t ee c^ne les

Cicc/ 'v
'j Lc . it .
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mehrere besorgt seyn dürfe ;
jeder bade genug und nur zu
vi l an seinen eigenen Ange¬
legenheiten ; es sey lästig ,
sich mit fremden Dingen zn
sehr zu verwickeln ; am be¬
quemsten sey es , das Baus
der Freundschaft so locker
als möglich zu halten , da¬
mit man es nach G -fall ^n
an sich ziehen , oder Nach¬
lassen könne . Den die erste
Erforderniß zu einem glück¬
lich n Leben sen sorqlo 'e
Ruhe , deren die Seele nicht
genießen kann , wenn ste
mit fremden Angelegenhei¬
ten schwanger ist.

Andern legt man eine noch
lieblosere Meinung bei ( was
ich schon vorher kurz be¬
rührt habe ) daß die Freund¬
schaften nur wegen Schutz
und Vorlheil und nicht alrs
Wohlwollen und Liebe zu
suchen seyeu . Daher soll der ,
welcher am wenigsten Kraft
und Festigkeit hat , am mei¬
sten nach Freundschaft stre¬
ben . Dieß soll die Ursache
s ytt , warum Weiher mehr
den Schutz der Freundschaft
suchen als Männer , Arme
mehr als Reiche , Bedrückte
mehr als solche , die man
für glücklich hält .

Dl eine herrliche WäS -
heit ! Die Freundschaft , dieß
beßke und schönste Geschenk

O
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t^u ! »rnieitirnn evitutol -
lunt : r^ u » » düs irnrnor -
t» lü >u5 niliil melius
li »bemus , niliil jucun -
dius .

lXon er^ o ( 4 ) erunt
tiomines delieiis dilllu -
6ntes »udiendi , si cju »n -
do de » lnieiti » , t^u»m
neeusu , nee r »tione li»-
lient eoAnitnm , dis ^ut »-
f>»nt . l^ »m c^uis est , ^irodeum lidein , » tijue lio -
minum , c^ui velit , ut
nee ^ue diÜA» t c^uem -
<̂ u » m , nee i ^ se »d ullo
dili ^ritur , eireumüueie
omnilius co^iiis , » t^ue in
omnium reiuni » 'oun -
d» nti » viveie ? tl »ee e -
nim est t^ rnnnorum vi -
t» ; in c^u » nimiruni nul -
I» fides , null » e» iit » s ,null » 8t»i,i1i5li6N6vol6n -
ti »e potest esse Liduein :
omni » sem ^ ei susnect » ,ntc^ue sollieit » : nullus1o -
eus » mieitine . s)uis enim
»ut eum dili ^ot , lauernmetuit ; » ut eum , » r^uo
56 metui jiutut ? (Üolun-
tur tnmen simul » tione
dunt »x» t » d tem ^ us .
^)uod si forte ( ut litple -
rumc ^ue ) eecideiint , tum
intelÜAitui , lju »m sue -
rint inopes » mieorum .l) uocl 'I?» r^uinium di -
xisse serunt turn exu -
Ikintem 86 int6ll6Xi586 ,
^ UOk lidos » Ml' eos lui -
f>uiss 6 t,l^ l08 inkdos , eum

^ li Del kkinno dato loro,
6 cll miAliore , 6 cli ^iü
^r » to : c^uesto 6 eome se
il mondo fo886 jiiivo
del sole .

I^on snikinno » dun ^ue
creduti ^uesti ricetiivv -
luttuosi , ĉ unndo vor -
r » nno i » ^,ion »re suli'
»11116121», tli eui non ^ 10-
v » rono m » i i pincea ' i , e
di eui non li»nno nep -
pure 1' ide » . Llii m » i es-
86r vi puo , o eieli ! elie
volesse 685616 immerso
nei keni , m » eoll » eon-
diLione di non »m » ie
» leuno , N 6 d ' 68561116
» m » to ? 1 » l ' e l » Sorte
de ! tiinnni . In 688! exer
6851 N6H8 UNO »ffettv 50-
lillo eli6 V6N^ » Ü » 1 euore
6 elie »Ile prove .
8610 ^116 NUOv! S05 ^ >6tti ,
nuove inl ^uietuäini ;
niun ' »rn !eixi » . ^ rnerem -
nio le A6nt ! elie torn !^
nio , o d» 6ui o! ^16ISuri^
d !»nio cl' 68561 ternut !?
8 ! sktlvctno 1^ » siprirenre
eon 6ss! sinelie sono in
cli ^ nit » .' 6tju » ndoI » per -
donO , ^ 61 6» 80 »88 'li 01 -
din »i !o , » llor » 3i vede
ljurinto ^ oeli ! »vevnno
kirniei.
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^ro, Oieux leur »nt äonwe ,
piü et cis meilleiir , et cle
e 56 x>Ins n ^ rendle ; e 'e5t eom -
üvo me si 1 'on otoit le 5 »1eI1

ü 1' itn.iver5 .
^ue On n 'en eroirn Uono
vo - point ee5 ri6lie5 volup -
, oi - tnenx , 1»r5c^ ii 'il5 venlent
ul!' rrii50nner 5iir 1 'nmirl6 ,
, 1-0 - äont Ü5 n '

eprouverent
i , e inmnis les äonoenrs , et
ep- <iont ils n 'ont pns rnZ -
es- nie liäee . l) ui 65t-ee , 0

ebe eiel ! <gui vouäroit re -
>rso tzorAer äs bien5 , rn ^ ->
on- n eonäition äe n 'nimer
?,ie personne , er äe n ' ^ tre
rne nirne Ue ^ er5» nns ? lei
,rte est le sort cies t^ rnn5 .
^ k>r ? onr enx nnl nttnetie -
5 g - ! rnent soliäe ^ ni vienne

ore än ooenr , et c^ni 501 t ?r
Hg 1 '

eprenve . Bonjours
ttj , nouvenux 5» 11P ^ ON8 ,
j ; N»tivelle5 inc ^uietnäe5 ;
,n - s»»int ä ' ninitie . ^ ime -

^g» roit - on äe5 Sen5 i^ n 'on
1 crniiut ; 011 cl » nt on 5e

lti ? persunäe ĉ u ' on e5t
ire crkiint ? On 5 ?rnv6 1e5 kle¬
in tiors nvee eux tnnt <̂ n 'il5

er- «ont en plkree : ĉ nAnä
or- Ü5 tombent , eomrne it
>äe i6ur arrive orciiiinire -
no rnent , nl »r8 » n voit

comkien pen ils nvoiewt
ä 'nrnis .

.51- Irirc ^nin änns 5 »n exil
^oi äl5 » ir l^ne 565 vrni5 et

res kniix ninis Ini etoient
on connns äesinls qn

' il ns
^1 > I>onvoit mnr <giier cln rs -
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der unsterblichen Götter aus
dem Leben schaffen , scheint
mir eben so , als wenn man
die Soyne aus der Welk
schaffen wollte .

Daher m - ß man j «me wol¬
lüstigen Reichen nicht anbö -
reu , wenn sie über die
Freundschaft , die sie weder
in der Wirklichkeit noch in
der Vorstellung kennen , ihr
Uethctl fällen . Denn , bei
Gott ! wer wollte wohl die
größten Schätze besitzen und
im Uiberfluß aller Dinge
leben , mit der Bedingn ' ß ,
niemanden zu lieben und von
niemanden geliebt zu wer¬
den ? Dieß ist ja das Leben
der Tyrannen , in welchem
keine Treue , keine Liebe ,kein standhaftes Zutrauen
des Wohlwollens zu finden
ist : hicr ist immer Unruhe ;
alles ist verdächtig ; keine
Freundschaft findet Statt .
Wer wird den lieben , den
er fürchtet , oder den , von
dem er glaubt gefürchtet zu
werden ? Unterdessen zeigt
man ihnen wenigsten - einige
Zeit den Schein von Freund¬
schaft . Wenn sie aber ( wie
es gewöhnlich geschieht) fal¬
len , dann zeigt es sich erst ,wie arm sie an Freunden
waren .

Vom Tarquin erzählt mau ,
daß er erst nach seiner Ver¬
weisung diejenigen erkannt
habe , die seine echten oder
falschen Freunde waren , da

O r
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) NNN neutris Ar ^tinin re -
ferre gosset . ( iunm ^ unrn
iniror , lila su^ erinn et
iinjlorlunitnte » r lauern -
l^unrn trillere ^>tttuit. ^ t-
«̂ ue ut ilujus , ĉ uern cii -
xi , inores , veros nrnleos
^ nrnre non potnere : sie

- nlnitorurn o^es prne ^o -
tentiurn exeiuäunt nmi -
e^tie. s üäeies . K^on enirn
s ^iuin i^ sn fortunn ene-
eh est , seä eos etinm
^ erumc^ue ekkeit cnecos ,
cjt̂ os eompiexn est . itn-
t^ue eÜeruntnr iiii i'ere
instiäio et contumnein :
ne^ utz c^uiä ^unln insi ^ I -
ente sortunnto intoiern -
kilius iieii xotest . ^ .t-
c^ue iloe ^uiäem viciere
licet , eo8 , ^ ui nnten eorn-
rnoäis fuerunt rnoribns,
irn^erio , s>otestnte , siros-
^>eris reines iminntnri ,
spernic^ue nb iis veteres
nrnicitins , inäul ^ere ilo -
vis .

<)uiä weitem stuitius ,
c^unrn , enni ^ luiiinunl
eo^ iis , sneuitniilous , o^>i -
kns ^ oxsint , cetera ^ n-
rere , ĉ une s-nrnntui ' ^ e -
cunin , e^uos , inrnltios ,
vestern e^re ^inm , vnsn
pretiosn : nmleos non
sinrnre , optiinnrn et xni -
cilerrirnklin vitne , ut itn
^ ienrn , suxeiieetiiein ?
Rtenirn cetera cum ) . »-
rnnt,eui jinrent,neseiunt .

I 1 ' 1
nni , ne ineontro ^li nl -
tri , eonirneenmirinr sen -
timenii . Ltento n ere6e -
re eiie ^ otesse nverne
clei veri , I^ n uoino cosl
nitiero , coslseroee , non
ern ä ' un cnrnttere äl
)>oter essere nmnto ; e
rnoiti c! i c^ueiv eile sono
c stieinnmente ^

^ )Ot6nt^ ,
ilnnno eon tui l̂ nesto 6i
eoinune . i^ereioeile non
soinmellte in iortunn e
eiecn , inn orciinnrirl -
rnente renäe cieeili i
5uoi snvoriti , eile sono
^unsl eiie tutti scle^nosi
eci niro ^ nnti . I^uiin r,i
rnoncto e sliü insopsior -
tnilile ä ' un pNLLO neiikl
prospei -itn . .81 ve6ono
nneile ^reisone eil ' ernno
Ilrirrrn ci ' un eommercio
Arnto e sneüe , (junnäci
^ nssnno nä unn äißnitil
enijnente , niutnrgi su-
ilito , e äisprerrnre 1 io -
io nmiei nntieili j ; er sir -
ilrneeinrne cie ! nuovi -

(^ osn v ' e äi merio sen-
snto ^ eii ' impie ^ nre i
soeeoi 'Zi eile si eklvnno
tin nnn ^rnn iortunn n
Urocneeiklrsi ie el -se eile
si necjuistnno eoi 6 enn -
ry , envniii , servitoii ,
vestirnenti su ^ erili , vasi
preriosi , e äi non sien-
snre ä ' sc ^nistnr 6 eßü ^
miei eile sono , xer eosi
äire , jl ^iü ilei moirüe
eile si posss nvere ? lut »-
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tour , ui »ux uus , ui
nux nntrss . ä 'ni peius n
croirs ĉ u ' il püt eu nvoir
cls vinis . i)u fromme si
oi ^ usillsox , si ksroos ,
u ' stoit pns ä ' uu enrne -
tsrs ^ pouvoir ötrs nims ;
6t Ir, plupnrt äs ceux
^ ui sont sxtrönrsmsnt
puissnns , out esln äs
6NMMUN nvso lui . 6nr
uou - ssuleuisut 1k, l'or -
tuus Sät NVSUAls , mnis
pour l ' oräinnirs slls n -
vso ^ ls ssstnvoris ; prss -
czus tous äsäni ^ risox ,
srrotznns . Kien nu rnou -
äs u sst plus iusuppor -
tnlils <̂ u' uu kou är,us Ir,
prospsrits . Ou voit mö -
ms äss ^ sus , uui « toisut
k,upk,rk,vr,ut u uu eom -
msros äoux st lnoils ,
lorsc ^ u ' ils pnssent u uu
posts slsvs , elinnAsr
tout -ä ' uu -eoup , st ms -
prissr Isurs uueieus amks
pvur ss livrsr u äs uou -
V6k,UX .

() u '
)t ?, - t -i1 äs moins

rsuss cjus ä '
smplo ^ sr

Iss seeours c^u 'ou tirs
ä ' uus rur,uvk,iss fortuus ,
n ss piocursr Iss oirosss
ĉ u 'ou k, pour äs l 'nr -
tzsut , sltsvftux , vulsts ,
superlrss linlrits , vnsss
prscisux , st äs us pns
sonder ü s' kie^ usrii äss
k,mis czui sout , pour uiu -
ä pürier , 1s msilleor st

plus trenn msubls
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er feinen von beiden mehr
Woblthaken erzeugen konn¬
te . Mir kommt esabcrwnn -
dcrbar vor : daß er bei sei¬
nem Stolze und bei seinem
Uugestümm wahre Freunde
soll gehabt haben . Der Cba ,
rakter dieses Menschen war
nicht im Stande , wahre
Freunde zu erzeugen : und
eben so schließen die Schätze
der Ueber .nächtigen die treue
Freundschaft aus . Denn
nicht allein das Glück selbst
ist blind , sondern es blen¬
det auch die , denen es gün¬
stig ist . Denn sie überheben'
sich durch Hochmut !) und
Trotz , und nichts ist uner¬
träglicher als ein Narr in
Glücks - Umständen . Man
sieht sogar , daß Menschen ,
die vorher einen gefälligen
Charakter hatten , wenn sie
zu Herrschaft , Macht und
Glücksgülern kommen , sich
ganz umändern , ihre alten
Freunde verachten und neue
suchen.

Was ist aber wohl th 5 -
richter , als wenn diejeni¬
gen , welche durch Macht
und Reichkhümer viel ver,
mögend sind , sich alles übri¬
ge verschaff - n , was man
sich durch Geld verschaffen
kann , Pferde , Diener , schö¬
ne Kleider , kostbare Gefäße :
nur keine Freunde , die doch,
möchte ich sagen , das bcßte
und schönste Hausgeräkhe
im menschlichen Leben sind ?
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nee enjns eansa ladorent .
^ jris enirn 65t istornrn
^nid ^ne , ĉ ni vincit viri -
dns : arnieitiarnrn sna eui -
t^ne perrnanet stadilis et
certa possessio : nt , eti -
srnsi illa nrsneant , c^nae
snnt r^nasi dona sortu -
nae , tarnen vita inenlta
et deserta ad arnieis non
possit 6556 jnennda .

(^nnstituendi (6) snnt
ĉ ni rintinainicitia dnes ,et cj n̂asi ternrini üili ^ en -
di : dec ^uidus tres vrdeo
sententias lerri , c^uarnnrnnllanr prodo . dinanr ,nteodern rnodo er ^a nos -
rnetipsos . ^rlteiain , ntnostra in arnieos dene -
volentia , illornrn er ^,anos denevolentiae pari¬ser aeĉ naliter ^ne re -
spondeat . lertianr , nt ,^nanti ^ uisc^ne se ipse fa -eit , ranii dat ad anrieis .Harnrn trinrn sententia -
rnrn nnlli prorsns as -sentror .

l>Iee enirn illa prima^ era est,nt , rjnemadmo -dnrn in se r̂ nis ^ oe , sie

111 ^ .
ti Ali altri nostri aer̂ ni -
8ti non sappiamo a cdi
snderanno ; perede 8ono
destinati ad esser nel ?
awenire 1a preda del
piü sorte . ^ 1 eonrrario ,ln possessione deAli anii -
ci nostri non pnd esserei
dispntata ; e cjnando an -
ede tntti i doni della
fortnna l 'ossero nelle no-
stre fliani , non vi sareb -
de di ede renderei 1a vi-
ta ßrata , se ei maneasse -
ro arniei .

8! äeddono preserive - !
re limiti all ' amiei ? ia,si l
deve saper ündove ena !
sia per andare . 8o ^ rs
erd eonoseo Ire opinio -
ni elre non adotto . ^
prima , ede siamo pe ' no¬
stri arniei nelle disposi - i
rioni in eni siamo ri ^n-
ardo a noi : la seeonda ,
elre 1a nostrs denevolen -
ra per loro sia propor -
Lionata a ^ uella ede
danno per noi : e la ter¬
ra , ede pensiamo pe ' no-
8tri arniei oome pensanoe^ lino stessi a lavore di
se nredesirni . I^lessnndi
rznesti sentirnenti nri
pisce .

l^rimo , non e veroede
doddiaino avere per ui >
anrieo le disposirioni ede
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ein 'ori piiisse »voir ?
Fontes 1108 »utres no -
c^nisitions 11011s ne s»-
voiis 11 c^iii « lies iront ;
c»r elles 5011t äestirives
» etre 1111 jour I » proie
cin jittis kort . ^ .11 lien
1^116 1» possessioii äe nos
»mis ne peut nons ^ tre
äisputee ; et möme toii 5
les preseus äs I» kor-
tnne äsmenreroieiit eii -
tre nos m »ins , il n '

^i
r-mroit pns äs ijiioi nons
lenäre Iki vie »Aienlile ,
si nons rnkinc^nions ä ' n-
mis .

On äoit presorire äes
bornes ?i 1 ' nmitiä , et s»-
voir jiisc^ii 'oü eile äoit
»Iler , «le eonnois 1» -äes -
811S trois Osiinions ^ ne
je n '»äopts point . 1^»
Premiers , l^iie nons
so^ ons ponr nos » mis
ä »ns les äispositions vii
nons sommes » notre
6A»rä : I» seeonäe , c^ne
notre Iiienveillkinee ponr
eux soit exnotemeiit pro -
portionnee » eelle tju

' ils
ont pour nons : et 1»
troisieme , ĉ ne nous ^ en -
sions pour nos »mis
oomme ils pensent enx -
m ^ rnes snr leur sujet .
^ ncun äe oes trois sen -
timeiis n 'est äe mon .
ßoüt .

kremierement , ^ne
nons äevions ötre ponrnn »nii ännsles äisposi -
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Bei dem übrigen , was sie
sich anschaffen , wissen sie
nicht , für wen es geschieht ,
für wen sie sich bemühen ,
denn es ist dazu bestimmt ,
einst der Raub des Machti¬
gern zu werden . Nur der
Besitz der Freundschaft bleibt
uns gewiß und unbestritten :
und wenn uns auch alle die¬
se Glücksgüter täeiben , so
kann doch das Leben nie an¬
genehm seyn , wenn wir von
Freunden verlassen sind.

Laßt uns die Gränzen der
Freundschaft bestimmen und
gleichsam das Ziel im Lie¬
ben aussipen . Man hakdar-
über drei Meinungen , wo¬
von ich keine billige. Die
eine ist , daß wir gegen un¬
sere Freunde , wie gegen uns
selbst gesinnt seyn sotten : die
andere , daß unser Wohl¬
wollen gegen sie dem Wohl¬
wollen gleichen soll-, das sie
gegen uns haben : die dritte ,
daß unsere Freunde uns für
das halten sollen , für was
wir uns selbst halten . Keine
von diesen drei Meinungen
ist sehr nach meinem Ge¬
schmack.

Die erste Meinung ist
falsch , daß wir gegen un¬
fern Freund , wie gegen uns
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in ainicum sit nniinstns .
(.lnnm mnltn enirn , c^nne
nostrn enusn nnnc ^unin
sneerernus , tneirnns enn -
sn nrnieornm ? niecnri
«b 1n6i^no , snxxlienre :
tnni neerkins in nlic^nern
inveki , inseetnrinne ve -
Kententins : c n̂ne in no -̂
stris rekns non s -rtis no -
neste , in ninieornrn ii -
nnt lionestissime . ^lnltne
c^ noc^ne res sunt , in ĉ ni -
kns cle snis eonnnoäis
viri Koni mnltn 6etrn -
liunt , 6etrnknjne xntinn -
tur , nt iis smiei j- otius ,
i^unm ixsi srnnntnr .

Eltern sententin est ,
r^nne äeknit nmieitinm
^ nrikns oklieiis ne volnti -
tntikns . tioe ĉ uiäem 63t
nimis exi ^ ue et exiliter
sei enlenlos voenre ami -
citinm , -nt pnr 5it rntio
seee ^ toinm et clntornm .
Oivitior rniki , et nl 'lln -
entior viäetnr esse vern
nmieitin : nee okservnre
restriete , ne ^ lns reclänt ,
c^nnm neeesierit . lXecjneenirn verenclum e8t , ne
ljniä exeiclnt , nnt ne c^niä
in terrnm cl^Ilnnt , aut
ne xlus nec^uo c^nict in
nmieitinm eon ^ernrur .

I l ' I
nkkinmo ri ^unräo n noi .
(^nnnte eo5e elre rion 5i
fnrekkero ^rer 8e stesso ,
e cke 8i knnno ^ er nn n -
mieo ? II nre ^nr 1» ^ er -
sonn eke äispre ^ innto , e
Mostrnrci innnnri n lei
in ntto äi snpj ' liennti ;
il trnttnre n » ^>rnrnente
ĉ nnlcliecluno , e ^ erse -
^ nitnrio eon tro ^ o nr -
clore ; 8e <>is si l 'neesse
^>er ri ^nnrdo n noi , i 'ni ek-
ke nirossirei ; mn Kens
sta il snrlo ^ er nn nmieo .
Vi 50no nltresi molte oe-
ensioni , nelle c^ unli ln
Hente clnkkene ^ reieri -
5ee , eri nsi ^ rovn clie si
» noi pro ^ rj intere85i sin-
no preseriti t^nelli ci ' un
nmieo .

II voler , in seeonäo
InoAo , eke ln kenevolen -
rn cln nnn ^ nrte sin mi -
surntn srrecisnmelite sn
Duells äell ' nltrn , e nn
enlcolnr vilmente tntti i
ssrvirj re5i o rieevnti,nf -
knelre c^nesti )) nreA^ ino
n ^uelli . Io , ^ er ine , ns-
5eri860 eke ln vern nmi -
eirin e piü rieen , piü ^e-
neroskl , e eke non eon -
siäern riAorosnmente , in
cjnnle äelle ^.nrti sin il
xiü o il rneno . l^lon te -
rninmo mni äi inr trosi -
po , ne eke sin nulln ns-
sntto ^ erönto äi tinel
cke fneeinlno .
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tions oü N0U5 sornrn65 ü
iioiie e ^ nrä , eel -r 68i
f-rux . Eoinliieii cie ciio -
S6S ĉ uon ne seroit s- k>5
^ onr soi , et c^n ' on iHl
z- our nn nmi ? tarier c^ni
l 'on rnvpriss , et pnroi -
ire ciovunt Ini en pos -
ture äe 5uppiinnl ; irr,i-
ter ciurernent czvieiczn'nn ,
et 1e ^ousser uvee tro ^i
sie clinlenr ; on ronAi-
roit cie ie k-cire sionv s « i ;
il e8t denn cie ie f-iire
zronr nn urni . II v a
ä 'uiiienrs iiien cie5 eu 5
oü 1e8 iionnötes ^ens
preierent , et kisi ^ron -
vont czu

' on freiere n
Ieui '5 z >ro^ re5 interötg
ceux ä ' un uini .

Vonlnir , en 5eeonci
iieci , ĉ ue I ?» bienveii -
iunee ci une ^urt 36 me -
snre ^ireeigement 5 ur
eeiie ^ ni 65t äe 1'rrutre
j )<ri't , e 'e5t » vnir in peti -
16556 cie euienier ton 5
Ie5 56rvi668 ren (iu5 er
re ^ u5 niin ^ue eeux - ei
S ^ nient eeux - 1ü . i?onr
moi, ) e tien5 ĉ ne invinie
nmitie 65t z>1ci5 rieiie ,
p1u5 ^eiiereu56 , et n 'e-
xnrnine s) ki5 ^ 1^ rlL,ueur
s^6 r^uel eotv 56 trouve
ie pins on ie moin 5 . än-
MAi 5 ne er -ij ^nons ci 'en
ikiire ti'Oj, , ni c^u 'ii ait
liuel ^ ne oi^ose rie ee <zne
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selbst gesinnt seyn sollen.
Denn wie vieles thun wir
für unsere Freunde , was
wir in unserer eigenen An¬
gel , genheit nicht rhun wür ,
den ? Einen Unwürdigen
um etwas ansprechcn , vor
ihm bittweise erscheinen ,
oder jemanden hart anfahr
ren und mit Heftigkeit m
ihn dringen , ist nicht an¬
ständig , wenn es , in unfern
eigmen Angelegenheiten ge¬
schieht und ist doch sehr löb¬
lich , wenn wir es für unr
sere Freunde thun . Auch
gibt es viele Falle , wo sich
rechtschaffene Männer man¬
che Vortheile selbst enkzie -
hen , oder entziehen lassen
um den Genuß derselben ih¬
ren Freunden zu zuwenden .

Die andere Meinung be¬
stimmt die Freundschaft nach

en gleichen Pflichten und
gleichen Neigungen von bei¬
den Seiten . Dieses heißt
auf eine gar zu kleinlichte
Art die Freundschaft in Rech¬
nung bringen , um die
Gleichheit der Einnahme
und Ausgabe der Wohlta¬
ten auszumitteln . Die wah¬
re Freundschaft scheint mir
reicher und großmuthiger zu
seyn , als daß sie so genau
aufmerken sollte , ob sie nicht
mehr ausgäbe , als einnäh -
me. Daher sollen wir nicht
fürchten , ob nicht etwas
verloren gehe , oder ob wir
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l 'srtiug vero ill6 kni »
ä6t6rrimn8 , nt , c^unnti
<̂ ui5^u6 86 ip56 l'noint ,
tnnti ünt nb nrniois .
8n6p6 6nini in ^nilin5 -
änrn nnt nnirnng nb ) 66-
tior 65t , »ni 5p65nrnpli -
üonnäno lortunn6 krno-
tior . l^ on 68t i ^iturnrni -
oi , tnlom 6886 in 6NM ,
1̂ nnli5 iÜ6 in 56 68t : 56cl
P0tin5 6niti 6t 6slt66r6 ,
nt nrniei iÄ66nt6rn nni -»
rnnrn 6xoit6t , inäuont -
tjU6 in 5P6M OOZitNtio-
N6lNtjN6 tN6lior6m .

^ liu 's ißitnr kinig V6-
rn6 ninioitino eonstitn -
6n6n5 65t , 8i prin8 , ĉ niä
innxirno r6pr6li6nä6r6
8oipio 8o1itn5 sit , oäixo -
ro . l^ 6Aniznt ullnin vo -
66M inimici ' or6m nmiei -
tiae potuis56 r6 ^ 6riri ,
^nnm 6jN5 , l^u ! 6tXi856t,rta amare oportsre , ut 5t
a ^r

'
^ua »r^ o - 5565 05uru5 .

l^leo v6ro 86 näänoi pos -
86 , Nt 1t06 , ^N6innclm0 -
änrn pntnr6tnr , n 6inn -
16 6856 äictnin or6cl6r6t ,
^ni 5 »pi6N5 linlntns 65 -
86t NNN5 6 56pt6rn ; 56tl
impnri enin5äain ; »nt
r»mbitio5i , nnt omninnä
suÄni xotentinrn rovv -

In ^unnto nlln tsrrn
opiniono , oli6 lrigo^ nn
60 nlormnr 8 i nlln rnnni6 -

rn oolln ^ nnl6 p6N5nno i
N05tr1 5t655i nmioi , t^U6S -
tn 66rtnrn6nt6 6 ln pin
osttivn . ? 6roio66lt6 non
6 60551 rnrn il trovnr P6r -
50 N 6 piu nrnili ott6 non
oooorro , o otro äi 5 p 6rino
troppo lnoilmonto äi non
rin5oir6 nnnlln . ^ on5 <r-
rolrlro proprio ä ' nnnini -
60 Ü P6n5nr6 nolln 5t65-
5N AU15N . ? ro6nrinino , nl
oontrnrio , cl 'ottonor olie
666itino il loro oornAAio,
6 knOoikNNO lorO 6 ON66-
pir6 äolle 8^r6rnnr6 piu
lugintzlrovoli .

1^6r äotorrninnro näun -
c^no i lirniti äolln vors
nrnioirin , inv65ti ^ ltinrno
^ nnlolro nltrn roAoIn : mn
äopo nvor pnrlnto ä ' nns
IN355imN olt6 n1tnrn6nt6
5piki66Vkt n 8oipion6 , c/re
5t cleve amare sonr« 56 5t
P0t6556 oätüne tN Nt>v6Ntt6.
l>^i6Nt6 , äl66VN 6tzli , 6
pin oontrsrio all ' nrni -
oirin , 6 non ponssv »
olt6 r^N6StN so556 , 6OM 6
5i 6r6ä6 , ln mn5sirnn äi
Ltante , nno äoi S6tt6
8nv^ ; rnn ln oroäovn äi
onnlolio nnirnn nlrdjotts ,
n nn qnnlolto nrnl >irio50
6lt6 non P6N5N 56 non
nlla snn tortunn . bossia -



Die F r e
ncmL kaigoirs tombo
n tvrre .

l) nnric1 n 1a troi8iem6
o^inion , c^u ' ii s^nt so
conformer ^ 1k̂ m -rmoro
Hont N05 Aini5 H6LL6I1t
eux - möm68 , e 'esi dien
1 » ^rlns MAuv-rise . (ünr 11
n 'est point rnrv äe trou -
ver äes eens ^ Ins 1mm-
dles t^n 'il ne s-mciroit ,
ou c^ni ävsesperenr trop
»istzment äe renssir . II
ne seioit ^rns ü 'un nmi
cle nenser oomme eux .
läenons , nu eorirrnire ,
cl'odtemr c^n

'ils rup^ ol-
lont lenr eour »A6 , et
Bisons - leur coneevoir
ües esperanees ^ilus ünt-
teuses .

d' our Hxer klone les
dornes äe ln veritkidle
«mitie , ederodons c^uel -
cjtt

'nutrs reßle : mais n-
^res kkvoir ^inrlv ä ' nne
mnxime äont Leipion
etoit sonveramement
dlesse , chvrt atmet'
« omme pouliant Iran' u ?t

^ nu ^ . Kien , üisoit -il , n ' est
^>1us oppose n l 'nmiti « ;
et 11 ne ero^oit xoint
ĉ ue cette mnxime füt ,
eomme on 1e oroit , äe
^ in8 , I nn cles sept sn-
Kes ; mktis il 1» eio ^ oit
rie ^uel ^ne ame eoriom -
sme , äe ^nel ^ne amdi -
tienx c^ni n 'est oeeu ^ v
t^ne äe ss fortune . I^ent -
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nicht zu viel in der Freund¬
schaft ldun.

Die dritte Meinung , daß
unsere Freunde uns für das
halten sollen , für was wir
uns selber halten , ist die
schlechteste von allen . Denn
es gibt Menschen , die sich
oft geringer schätzen , als sie
sind , und deren Hoffnun¬
gen , ihren Zustand zu ver¬
bessern , darnieder liegen .
Daher muß sein, Freund ei¬
nen solchen Menschen nicht
sür das nehmen , wofür er
sich selbst hält , sondern sich
vielmehr bestreben , das ge¬
beugte Gemnth aufzurich¬
ten , die Hoffnung zu bele¬
ben und seine Gedanken
auf eine bessere Zukunft zu
leiten .

Ich will daher ein anderes
Ziel für die Freundschaft
aufstcllrn , wenn ich vorher
einen Grundsatz angeführt
habe , der den Scipio be¬
sonders stark zu ergreifen
pflegte . Er behauptete , daß
nichts feindlicheresgegen die
Freundschaft könne gedacht
werden , als der AuSspruch :
man müsse so lieben ,
als wenn man einst
wieder hassen sollte .
Er sagte ferner , er könne
sich nicht vorstcllen , daß die¬
ser Spruch von einem der
sieben Weisen , von Vias
herrühre , wie die gewöhnli¬
che Meinung ist ; er komme
vi . lm . hr von einem verdorr
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CNNti5 655S rententinm .
() noclnm enim rnoclo
^nisc^nnm nmicus esge
poterit , cni se ^>ntnln' t
jnimicurn esse posse ?
( lninetinrn necesse erit
cnpero et optnre , nt
c^ nnm snepissime peccet
nrnicus , c^no xlnres äet
silri tnin ^unrn nnsns nä
xeprelienclenäum : rnr -
surn nntem recte snctir
cornmoäisc ^ne nrnico -
rnm necesse erir nnAi ,
äolere , invirlere . () nnre
ltoc ĉ uiclern prnece ^)-
tum , cnjuscnrnc ^ne 65t ,
ncl tollenclnln nrnicitinrn
vnlet . llluä ^iotius ^rne -
cipienänm fuit , nt enm
^ iliAentinm k,ältiliere -
rnns in nmicitiis com ^ n-
rnn6is , nt nsc^nnnäo n-
rnnre inciperernus enm ,
^nern nlic^ukinllo oäisse
posseinus . t) ninetinrn 51
rninns kelices in äiliAen -
äo snissernns , ierenänm
iä . Lcijiio potins c^nnm
inirnicitinrnm teinpns
coAitanclnm , ^ ntndat .

llis i^ itnr iinikns n -
tenänrn nrbitror , nt
cnrn ernenünti mores n -
rnicorurn sint , tnnr sit

111 ^ .
rno , in kntti , nrnnre ĉ nnl -
clteclnno , e nel meäesi -
mo tempo LAurnrci clts
in nvvenire Io ocliere -
mo ? 8nrerno näun ^ us
riäotti kt äesiclernre clr'

6AÜ si renäkt spesso col -
pevole , nküne ä ' nver
sempre il nretesto cliss -
pnrnrci änluirci äispin -
cern clte ln snn conäot -
tn sin lruonn ; e snreino
Aelosi , s '

eAÜ jirolittern :
sinsi ^ nesto precetto cli
c^nnlsivoAÜn ^ erson -r , e-
Ali rnortnlmente ierisce
l 'nrnicirin . kjsoAnnvn
^ inttosto rnccoinnnclnr -
ci ä 'esser solleciti nfnre
nnn sceltn loclevole co-
tkinto cire non cnclesse
zoprnnnn personn cnpn -
ce cli rneritnre nn ßior -
no in nostrn nvversjone .
<) nnnäo nnclie nvessimo
ln sventurn ä ' inAnnnnr -
ci soprn ĉ uesto , e nnco -
rn piü speäiente , l 'nvere
pnrienrn , äicevn 8cipio -
ne , eite il siorsi sotto Ali
oeelri nn ' nvversione nn -
5costn nell ' nvvenire .

Isinnlmente , ecco n-
ännt ^ne , 5econäo ii mio
s^ nrere , le reAole c !re
disoAnn xre5cr !verci . rn
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on , en ekket , nimer cpiel -
c t̂i'tin , bt avoir tour 5
1 ?» tois dsn5 1' e8prit qu

' un
jour on 1e Karra 7 On en
sern dorre rväuir n sou -
liktitev Hue souvent il so
motte äkriis sori tort adn
d ' avoir toufours un pre -
texte de rompiV »veo
lui : on ser » IHelt^^ou 'il
«e eonäuiso bleu ; et jn -
lorix , s 'il r ^ ussit . f )ue
eette mnxime soit de cpri
1'on vortdrn , eile porte
un ooup mortel n 1'nmi -
tie . II Inlloit plutot NOU8
reeommsuder d 'ötre nt-
tontils n s»iro un « i Kon
elroix l^u 'il ne tomlinr
poiiit 8ur uno porsonno
Lnpnble de Meritor un
)6ur notro Irnine . () unnd
mömo nons krurions eu
Io mnllieur de nous ^
tromper , eneoio vnut - il
mieux preitdre pntienee ,
di5oit Leipion , ĉ oe de
« e niettre devnnt les
^ eux nne likrme enelree
dsns 1' ktvenir .

Voiei äonc enün , se -
lon moi , los reales ^ u 'il
I»ut 50 pregerire . () u 'en -
tre des »mis , Ironnörss
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denen , stolzen , von einem
Menschen her , der nur mit
seiner eigenen Herrlichkeit -
beschäftigt ist . Wie kann
denn jemand eines andern
Freund feyn , wenn erglaubt ,
sein Feind werden zu kön¬
nen ? Er wird daher genö »
thigt seyn zu wünschen , daß
sein Freund recht oft sich
vergehen möge , damit er da¬
durch gleichsam Gelegenheit
zu einem künftigen Bruche
gäbe : hingegen wird mm
in den Fall kommen bei gu ,
ten Handlungen und glück¬
lichen Unternehmungen sei¬
ner Freunde , Kummer , Ver¬
druß und Neid zu empfin¬
den . Daher geht dieser
Grundsatz , er mag von wem
immer herrühren , auf Ver¬
nichtung der Freundschaft .
Man sollte uns vielmehr an -
rathen , bei der Wahl unse¬
rer Freunde vorsichtig zu
seyn und niemanden zu lie¬
ben anfangen , von dem
man glauben könnte , daß
man ihn einst zu hassen im
Stande wäre . Und wenn
wir auch bei der Wahl nicht
ganz glücklich gewesen wä -
, en , sollten wir doch , nach
des Scipio Meinung , lieber
Geduld haben , als auf den
künftigen Ausbruch einer
Feindschaft denken .

Ich alaube , daß man sich
nach folgenden Grundsätzen
richten soll . Unter wohl ge
sitteten Freunden ftp alles
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iutsr sos omuiom rs -
rum , eousiliorum , vo -
luutatum , sius ulla sx -
csptious , eommunitas :

stiam si c^ua fortuua
aeeiäsrit , ui minus jus -
tas amieorum voluuta -
tss aä ^uvauäas siut , iu
tjuikus sorum aut eaput
»Aat , aut 5ama , clscli -
uanäum sit äs via , mo -
äo us summa tu .rpituäo
ss^ uatur . l^st suim ljua -
tsuos amieitias äari vs -
uia possit .

8 uut (6) llrmi , st sta¬
biles , st eoustantss sli -
Asuäi ; eujus Asusris sst
maAua psuuria . ^st )u -
äiears äiflieils sst saus ,uisi sxpsrtum . Lxpsri -
suäum autsm sst iu iu -
saamiciria . Ita praseur -
rit amieitia pulicium ,tollit ^ us sxperisuäi po -
tsstatsm .

I 1 I
Ali amiei , uomini äabbs -
us , siauo eomuui tut -
ts 1s eoss , s si eomuni -
ebiuo 1' uuo all ' altro tut -
ti 1 loro psnsisri , tutte
ls loro iutsurioui , ssura
rissrba . 8s forss l ' uuofa
uu eattivo passo elis Io
pouAa iu psrieolo äi psr -
clsr l ' ouors , o la vita ,
l ' altro , per trarnslo , s'
alloutaui uu poeo ( iZ)
äalla straäa äritta , ss
uou vi sia mauilssto cli
äiikamars ss stssso . 8 i
puo , ma liu aä uu esrto
puuto , psräouars iu ka-
vore äsll ' amieiria .

? sr farei äsAli amiei ,
bisoAua soltauto eouAi -
uuAsrsi eou earattsri äe -
sisi s eapaei äi eostaura .
Vs us souo poelii ; s uou
s eosa faeils il eouosesr -
1 i ssura avsrus latta la
prova . IVla l^ussta uou s
possibils ss uou usl eor -
so äsll ' amieiria . Oosl il
Islams si forma , prima
äi potsrsi eouosesrs ; s
prssa 1a risoluLions , uou
rimaus piü esame al-
euuo .

^ st iAitur pruäsutis , Duuomopruäsntsau -
sustiusrs ut eorrum , sie ära eou la briAlia iu ma -
impstum bsusvolsutias ; uo , eoms ^ uauäo si vuol
cpio utamur c^uasi sl^uis provar ( »4 ) äsi eavalli .
tsutatis , sie atnicitlis , a - l^rima äi afüäarsi , eer -
li ^ ua parts psrielilatis ebsra uu por^o äi eo-
moribus amicorum . l ) ui - uoscsre il csrstters äsl !s
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A6NS , 1001 8011 60010100 ,
et l^u ' 118 56 tas56iil psri
l 'oo ü 1'nOlr6 ä6 100165
l6or5 P605 ^ es , ä 6 100165
l6ors iol6olioos , 5k»o5
r6861 'V6 . 0o6 51 , por llkl -
5 » rä , l '

oo iriii oo fnox

PN5 t^oi 16 016116 611 äao -
^ er 66 perär6 1'110011601 ?
011 ln vi6 , 1 ' » oii6 , poor
1'6o iir6r , 5 vekirt6 00 .
p6o ( iZ ) äo äroil 6li6 -
inio , ü 010105 ^ 06 66 116
foi » Ir5o1ooi6ii1 56 äiüki -
ro6i 1oi -oi ^ oi6 . Oo V601
K 16 O , 01NI5 Z05sj00 oo
66rl » io poiol , 0005 pnr -
äoo 06 r 60 faV 60 r ä6l 'ki-
oiiii ^ .

? oor 0008 fröre Ö68
» 0118 il fnol 06 5 'kl11k16tl6I
lio

'o Ü65 6Nr » 6l6r65 äs -
6lä ^5 61 6Npnl )l65 Ö6 6005 -
INO66 . II ^ 60 kl P60 ; 61
il o '65t pk»8 » 156 äe 165
eooooiire 5no5 eo nvoir
friii 1' ^ pr6ov6 . lVlni5 66116
^preove 11 o '^ n ĉ oe
änn5 1e eoor5 äe l 'noii -
ö ^ c^o 'oo poi586 Iri fsire .
^ .1051 I » 1ikil5oo 86 for¬
me nvnoi c^o6 ä 'nvoir po
Le eooooiire ; ei 1e pnrli
pri5 , il o '

^ a p1u5 ä 'e -
xsroeo .

lüo I1001016 proäeol
iro liriäe eo oinio , eoro -
rne c^onoä oo veul ( i ^ )
685rl^ er äe5 eti6Vk »ox .
^ vnot ^ 06 äe 56 livrer ,
il elierelierri oo peu o
eooooiire ses Aeor . kour
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gemeinschaftlich ; alle Ge -
danken , alle Vorsäße sollen
sie sich ohne Rückhalt mit .
theilen . Wenn durch einen
Zufall der eine einen Fehl¬
tritt macht , der seine Ehre ,
oder sein Leben gefährden
könnte , so mag der andere
immer etwas von dem gera¬
den Wege abweichen , ( iz )
wenn er sich nur nicht selbst
dadurch der größten Schan¬
de aussetzt . Bis zu einem
gewissen Punkt will man
uns etwas zu Gunsten der
Freundschaft Nachsehen .

Man wähle sich Freunde ,
die einen bestimmten Cha -
rakter haben und standhaft
sind ; diese Art von Leuten
ist selten : man lernt sie
nicht leicht und nur durch Er¬
fahrung kennen . Die Erfah¬
rung kann aber nur während
der Freundschaft gemacht
werden . So bildet sich die
Freundschaft , ehe man sich
hat kennen lernen , und ist
sie einmal da , so findet kei,
ne Prüfung mehr Stakt .

Ein Kluger wird daher
den Umgestimm seiner Zu¬
neigung wie ein Pferdege .
spann in Ziegel halten ( 14 )
und den Charakter seiner
Leute vorher prüfen , ehe er
sich ihnen als Freund bin .
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äam saepe in parva P6-
cnnia ^ erspiel vntnr ,
cpiam , sint . leves : c^ni -
äam , c^uos parva move¬
re non potnit , co^no -
seuntur in ma ^na . i^ in
verv ernnt alic^ ui reper -
ti , t^ui ^ ) eenL1 ^am prae -
ferre amieitiae soräiänm
existiment : nl ) i eos in -
veniemus , c^ni lionores ,
ma ^istratns - imperia ,
potestates , opes amiei -
tiae non anteponant ?
Pt , enm ex altern parte
proposita lraee sint , ex
altera jus amieitiae ; non
multo illa malint ? Im -
lieeilla enim natnra e8t
acl eontemiTenäam po -
tentiam : c^uam etiam si
ne ^lecta amieitia eonse -
euti 8unt , exeusatum iri
8e arbitrantur , ^nia non
sine ma ^ naeausa sit ne -
ss,1eeta amieitia . Itac^ ue
verae amieitiae äiflieil -
lime regier ) nntnr in iis ,
c^ui in lronoribus re ^ue
puliliea versantur . plbi
enim istnm invenias ,
<;ni lronorem amici an -
teponat , sno ?

persone . per iscoprire il
loro äeliole , dasta '

spesso
1' Interesse peeuniario il
pin minuto . pnasomma
piü eonsiäerabile ne pa -
lesera cle^li altri . ^e n-
no avrä nolnlita liastan ^
te per preferire l ' amiei -
7.ia al äenaro , 1 ' aittepor -
ra e^li a^ li onori , alle
maKistrature , al eoman -
äo ä ' unesereito ? () nan -
äo non trovera altro o-
staeolo al snoa ^ Aranäi -
mento ölte i äiritti äell '
amieiria , ne stara e^li
äulzkioso ? pereioeelte il
äisprexro äella Zranäer -
ra e al äi sopra äelle sor-
re clel cuore nmano . 6
^ uanäo l 'innalrarsi non
oosta altro clie il saeri -
iirio ä 'un amieo , si per -
suaäe a se stesso ^ elm il
sueeesso pOrta seeo lni
1a sensa . Losl e cosa mol¬
to äifkicile elie si eom -
pini l 'amieiria sineera
coll ' amlnrione . Veäesi ,
in satti , alcuno preierire
alla sua propria eleva -
? ione t^uella äel sno
amieo ?

Vst etiam ( 7 ) c^uasi 8 ineontra talvolta !a
c^uaeäam ealamitas in äura neeessita äi ve -
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ä ^eouvrir lsor f -iidls ,
souvsnt 1s plus rninos
iotsrZt pseunlrärs suäir .
I^ns sornrris plus oonsl -
äernlrle en äsmusi ^osru
ä 'uutrss . Huelcju

' uu süt -
il ssser äs nolrlssss pour
pr ^kurer l 'umir !« u l'nr-
^sut , ln pr ^ksrsrn - t - 11
uux Irouusurs , aux ruu-

istrsrures , nu eornmuu -
srnsut ä 'uue urruse ?

()uk»uä 11 ns trouvern
pour rout odstnele s sou
uAinnäisssrnsnt c^us Iss
ärolts äs l ' arnitis , lissi -
rsru -t- il ? 6nr 1s mspris
äs 1u ^runclsur psssslss
korcss äu ensur Iruruuiu .
Lt lorscju ' il n ' sn eoüts
pour s'slsvsr ^us äs sa -
sriäsr uu srnj , ou ss
psrsuuäs c ûs Is sueos »
ports son sxenss uveo
so ! , ^ .ussi sst -il srisuäik -
lioils c^us lu sineers urni -
ti ^ ss rsnoontrs uvso
l 'unkitlon . Voit -on , sn
säst , qusl ^u ' un prsis -
rsr u s ?r proprs ^ lsva -
tlon eells äs son »rni ?

On äprouvs Husl ^ us -
kois 1-i äurs n ^ csrsii «

Oicer »' , Leut .

n d s ch a f t . 22^
gibt . Manche zeigen oft bei
einem kleinen Geldvonheil
ihre Blöße , andere werden
nicht durch Kleinigkeiten ge¬
rührt , aber durch eine grö¬
ßere Summe entlarvet .
Wenn wir aber auch einige
finden , die eS für schmutzig
halten , das Geld der
Freundschaft oorzuziehen :
wo werden wir wohl die
antreffen , welch? Ehren ,
Raths - und Feldherrnstel¬
len , Macht und Uebetfluß
der Freundschaft nicht vo ' -
ziehen ? Wenn von der ei¬
nen Seite sich diese Dinge
zekaen und von der andern
nichts als das Recht der
Freundschaft im Wege steht,
werden sie dieses nicht jenen
aufopfern ? Denn das
menschliche Herz ist zu
schwach , den Bcsty von
Macht und Größe zu verach¬
ten : und wenn sie auch
durch Aufopferung der
Freundschaft dazu gelangen ,
so werden sie sich überreden ,
daß die Größe des Gegen¬
standes zur Entschuldigung
diene . Daher ist es sehr
schwer , wahre Freundschaft
bei denen zu finden , die an¬
sehnliche öffentliche Aemter
und Würden bekleiden.
Denn wo sieht man wohl
jemanden , der die Erhö ,
hung seines Freundes seiner
eigenen vorziebe ?

Man kömmt auch manch¬
mal in den unangenehmen

V
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ninieitns cUin!tt6näi8
nonnnn ^nnin neoessn -
rin : i»m enirn n snpien -
tium i'nrnilinritntikns nä
vnl ^nreg nrnicitin8 ora¬
tio no5trn äelnbitur . L -
ruinpnnt 8nepe vitin n-
rnie^rum , cnin in ip808
nmieo8 , tnin in niienos ;
Quorum tnmen nä nrni -
cos reclunäet inlninin .
^ n1e8 iAitnr ninicitine
sunt reinisslone U8U8 6-
luenäne , et ( nt Lntonern
äieere nuäivi )
^ ae t/unm cli ^cin -

.' nisi c^nneclnm
närnollnin 1nto1ernbiIi8
in ^nrin exni8erit , nt ne -
<jne rectum , ne ^ue bo -
ne5tnm 8it , nec^ne Kerl
p0S8it,nt non 5tntim 'n1ie -
nntio rliZpinctio^ne snci-
encln sit.

? 1eric^ne ( l >) perverZe ,
ne äienm impnäenter ,
nmioum lindere tnlem
volnnt , l^nnl63 ip8i es8e
non po88nnt : cpinec^ne
ipsi non tribnnnt nmi6i8,
bnec nb Ü8 6e3iäernnt .
? nr 68t Nutem , primum
ip8nm 6836 virnm bo-
nnrn , tum nlternm 81-
müem § ui Innerere . In
tn1ibu8 en c^nnm jnm6n -
äum trnctnmn8, 8tnbili-
tn5 nmicitise conlirmnri

ot65t : enm bomines
enevolenün eoniuneti ,

primum cupiclitstibus

111 ^ .
nire nä unn rotturn . ? nr-
lo äelle nmieirie orclinn-
rie , 6 non äi quelle cbs
8i lormnno trn ' snvj . ^ .e-
en6e tnlorn elie 1» pro-
bitn äei nostri nmici e
mnncnnte , o riZuaräo a
noi , o ri^unräo nä nl-
eun nitro, rnn äi mnnie -
rn ebe 11 vituperio ri-
äonäi 8oprn äi noi . ^ .1-
lorn , 6683nnäo a poeo a
poeo äi veäersi mutunl -
rnente , 8i pnssn n cessn-
re ä ' 6586re nmiei , e k»
ä 'uopo , 6orne äieevn 6n -
tone , ^ruttr, ^Lo
elre ^traccrare / c^unnäo
pero non si trntti ä ' un'
nrione mnlvn ^in elie e'
inäuen nä unn sspnrn -
r îone pubblienmente pn-
1e86 , elie non 6 US ^1N '
Sto , N6 ON6810 , N6 pos-
sikile il äikkerire .

1->n' inAinstirin , per
non äire , nn ' im ^ru-
äenr :n molto eomune Irn
^1i nornini , 6 1' 68l^ere
elie 1e knone l^nnlitn 6i
6ui 80no )̂rivi , si trovino
ne ' loro nmiei , e elie
sinno eongiäernti ^nnn-
üo non consiäernno AÜ
kiltri. L ' 6onforine nlln
rn^ione 1 ' 6S5er primär
uoinini änlilrene , 6 j>0 -
8oin eercnre elii in rnsso-
ini ^li . O^ni leAknne , per
6S8er änrevole , 3nvvo -
ne eke 8i nlibin trionlnto
cielis pnsrioni ebe äo -
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ä 'sn vsnir n uns rup -
turs . äs ^rnrls äss ILni-
sons oräinnirss , er non
äe esllss c^ni ss iorrnsnt
sntrs äss sn^ ss . () ne1 -
Hnekois il srrlvs c^us 1^
^rrokitä äs nos nrnis ss
äsmsnt , ou n notrs sl -
Anrä , on n 1'sAnrä äs
c^nsll ^ ns nntrs , nanrs äs
ruiniere l^ns In Iionts
Sn rsjaillit snr nons .
^ .lors , sn esssnnt psu n
^rsn äs ss voir , on visnt
n essssr ä 'strs nmi : st
11 Innt , eornrns äisoit
(Ünton , -ylutät ä ĉouäne
yue äee/är -en,- n moins
ĉ n' il ns s'

nAisss ä ' nns
noiresur l^ni noos siorts
n o ns sss ) nr ^r1on st n nn
«̂ slnt , l^ n ' il ns soit ni
jnsts , ni Ironn ^ ts , ni
possibls äs äiWrsr .

Uns in )
' nsti' es , j>onr ns

pns äirs nns inopnäsnss
dien solnlnuns sinrmi
Iss konunss , esst äs
vonloir l^ns Iss bonnss
c n̂nüt ^s äont ils sont äs -
pourvus , ss tronvsnt
änns Isnr nrni , st cju

'on .
ktit ponr snx äss ss .nräs
äont ils ss äispsnssnt .
I-<n rnison vsnt c^ns nons
eornrnsneions ^ nr ötrs
Itonnötss ^sns , st tjn

'sn -
rults nons elssrslaions
^u ! nons rssssmkls .
nonts linison , ponr strs
änral7le , snjr^ oss c^n 'on
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Fall , daß man Freundschaf¬
ten aufheben müsse : denn
ich komme itzt von den Ver¬
bindungen der Wcifen zu
den aewöhntichen Freund¬
schaften. Oft zeigen sich Ver¬
gehungen der Freunde , in
Rücklicht unser oder ande¬
rer , und zwar so , daß die
Schande auf uns zurück
fällt . Solche Freundschaften
inuß man durch Verminde¬
rung des Umgangs eingehen
lassen , oder wie Cato sagte L
man muß sie vielmehr
auftrennen als Zer -
reisfen : es müßte denn
das Vergehen so grob seyn ,
daß es'

w der recht n5ch an¬
ständig und überhaupt un¬
möglich wäre , die plötzliche
Trennung zu verschieben .

f
Es ist unrecht und , ich

möchte sagen , unverschämt ,
aber sehr gewöhnlich unter
den Menschen , daß fte eine '

Freundschaft fordern , die
ft ' felost nicht erwiedern tön « '
nen und daß ste Gervog si¬
ch iten verlangen , die sie ch,
ren Freunden nicht erwrt^ n .
B llig ist es , daß iv> selbst
erst r chtschaffene Männer
seyen und alsdann jeman¬
den suchen , der uns ähnlich
si-y. Eine jede freundschaft¬
liche Verbindung , welche
von Dau - r seyn soll , setzt
voraus , daß s - , welche ge -

P 2
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Ü8 , c^uibus eeteri servi -
unt , imperalrunt : äein -
äe ne^uitnte ^ustitia ^ue
^ sullebunt , omninc ^ue
alter pro altero susei -
j>iet : nec^ue ^ uiclc^uam
unc^unm ni8i lionestum
et reetum alter nl ) nlrero
P08tulnl >it : ner ^uesolum
eolent inter se , ne clili-
Aent , 8eä etiam vere -
iiuntur . l>lam mnximum
ornamentum nmieitine
tollit , c^ui ex en tollit
vereeunuinm . Itn ^ue in
iis pernieiosu8 est error ,
^ui existimant , 1il»i6i -
nun >*, pee ^ntorum ^ue
omnium pnrere in ami -
eitin licentinm . Virtu -
tum amieitia alljutrix
a natura äata est , non
vitiorum oomes .

Dua est (y) amieitia
in relius liumnnis , 6e eu -
)us utilitnte omnes uno
ore eonsentiunt . () uam -
c^uam a multis ipsa vir -
1ns contemnitur , etven -
clitnp' o c^uaerlam nt «̂ ue
ostentario erse clieitur :
multi rlivitias äespiei -
unt , c^uos parvoeonien -
tv8 tenuis vietus eu^ tus -
cjne äeleetat : sonores
vero , Quorum cüpiäita -

111 ^ .
minano sul resto äe ^li
nomini ; elie si am ! 1a
rettitucline , In ^ iustiria ;
olie 8i 8in tlisposto aä in -
traprenäere OAni eo8a 1'
uno n i'avore clell ' ältro ;
elie non 8i äomnnäi msi
nulla , se non sia eon¬
forme all ' onore e all »
prolntn ; etie si alrliia 1

'
uno per 1' nitro , non so -
lnmente äella eonäi -
seenüenra , ma äel ri -
spetto . I^ereioeelie 1 ' ami -
eixin privn äi rispetto ,
percle il piü liello äei
suoi ornanienti . Losi e
nn errore pernieioso it
ereclere elie possa rra
ninici prenäersi Oßni
speeie cli libertn . I^

' nmi -
eiria ei e clata clalla na¬
tura , non per favorire
il virio , ma per ajutars
ln virtü .

l>iul1a al monäo e ge-
nernlmente rieonoseiuto
utile fuori äell ' amieiria .
klolti äisprerrano ln
virtü meäesima , e non
ln ri ^uaränno elie eome
nun speeie ä ' 08tentnrio -
ne . Klolti , eontenti cli
poeo , e elie non eono -
seono ne le tnvole lau¬
te , ne il luLSO, non fan -
no eonio aleuno clelle
)?iee1ierre ; per inknitial -
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» trlomplrs äes pnsslorr»
<prl eommnnäent no
reste äeslrourmes ; l^ri'on.
nime ln äroitore et ln
luLtiee ; ĉ o ' on 68t äis -
pos6 n tout entrepreir -
äre l 'un pour l' nutre ;
c^u ' on ne se äemnnäe
)5tMklis rien c^ue äs eon -
forme n l 'lTonneur et n
ln proliit ^ ; i^ii 'on n l ' on
pour l 'nutre , non -seule -
rnent äs 1 ?» äeferenee ,
rnnis äo respeet . Lkrräs-
pouilltie äo respeet , l'n-
rnitie perä 1e plus kenn
äe S65 « i'uernens . ^ insl ,
äe erolre c^u'on puisse
entre nrnls prenäre route
sorte äe llbert ^ s , c 'est
une pernieieuse erreur .
I/nrniti « nous est äonnee
pnr la neture , nonpour
fnvoriser le vies , mnls
pour nläer Irr verru .

Illen nu rnonäe n 'est
reednnu A^uernlemeut
pour utile l^ue l 'srnltis .
? lusieurs mvprisent Irr
vertu elle ^möme , et ue
l » reAeräent ĉ ue eorri-
me uns sorte ä 'ostentn -
tion . ? 1usieurs , oouteus
äe peu > et c^ui ne eon -
noissenr ui lroune olrere,
ui luxe , ue iont uul ens
äes riclresses . ? our uue
iuiiuite cl 'nutres , rieu äs
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gen einander Wohlwollen
hegen , zuerst Meister aller
Leidenschaften , die andern
Menschen so gemein sind ,
seyn mäßen ; sie muffen
Recht und Billigkeit lieben ;
bereit seyn , einer für den
andern alles zu unterneh.
men ; nie wird einer von
dem andern etwas verlan¬
gen , als was recht und löb¬
lich ist ; sie werden einan¬
der nicht nur mit Liebe um¬
fangen , sondern auch mit
Achtung begegnen . Denn
wer die Hochachtung auS
der Freundschaft entfernt ,
nimmt ihr die größte Zierde
weg . Daher ist es ein sehr
gefährlicher Jrrthum , zu
glauben , daß man sich in
der Freundschaft alle mög¬
liche selbst sündhafte Frei¬
heit erlauben könne . Die
Natur hat uns die Freund¬
schaft gegeben , nicht um das
Laster zu begünstigen , son¬
dern die Tugend zu unter-
stüyen.

Nichts ist , was so ein¬
stimmig von den Menschen,
für oortheilhaft erkannt
würde , als die Freundschaft.
Selbst die Tugend wird von
vielen gering geschätzt und
als eine Art von eitler Prah¬
lerei betrachtet ; viele verach¬
ten die Reichthümer , sind
mit wenigen zufrieden und
lieben sparsame Kost und
Lebensart ; Ehrenbezerrqun ,
gen , nach denen manche ss
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te ^nid » m inü »mm »n-
inr , l^n»m multi it» eon -
temnunt , utniliil üi »ni -
ns , nidil levius esse exi -
sriment : item ^ ue eeter »
ĉ n»e ijnibusd »m »dmi -
r»kiii » videntnr,permn1 -
ti srmt , <jui pro niliilo
putenr . Oe »mieiti » om .
Fies »ct nnum idem sen -
tiunt .: er ii , i^ui »d rem .
pnb1ie »m se eontnierunt ,et ri , ^ni rerum eotzni-tione dootrm »^ue delee -
rsntnr : et 11 , ^ui snum
neAOtinm ^erunt otiosi :
postremo Ii , l^ni se ro¬
tes rrsdidernnr volnp -
1»tibus , sine »mieiti » vi -
t»m esse nnllnm senti -
unt , sl modo veiint »1i-
<̂ u» ex p»rte llberaliter
vifere .

8er ^ 1r enim , neseio
r̂ nomodo , per omnium
vitam »mieiti » , nee ul -
1»m aetaris de ^,end »e r »-
tlonem p »titur esse ex¬
pertem sni . () uineti »msi r^nis e» »sperit »te est ,er imm »nir »te n »tur »e ,eon ^ resens ur irominnm
kuAi»t »tc^ue oderit , c^u »-
lem suisse ^ rtienis H -
monem , neseio cpremae -
eepimus ; tnmen 1s parinon possir , nt non »n -
HnIrLt »1i«puem , »pnd
k^uem evomrrt virus »-
eexditntis snae .

7 17 ^ .
tri , iilente di si krivolo ,di si v »no , ede c^uesti
onori stessi t»nto sedu -
eenti per eertnni . Los!
di tntto 11 rim »nente :
c^uelio elre ine »nt » ^11
uni , e nn null » »^,11 oe-
eli) de ^li sitri . 1V1» in -
torno »11 ' amieiri » , non
v e eire nn » sol » opi -
nione ; ĉ uei eile ^ over -
n »no ie eose pnbdiietie ,
l^ uei eire si d »nno »11o
Studio , l^nei eiie si eon -
ü.n »no nei loro »tt » r!
p » rtieo1 » ri , e c^nei , tin »1-
mente , eire si oeenp »no
de '

piaeeri nnie »mente ;
tutti , senr » eecerione ,
trov »no eiie 11 vivere
senx » amiei , e non vi -
vere , <̂ n »1or» si vnole
p »rteeip »re in c^n »Ie1le
modo dell ' uomo d »b-
Irene ,

In OAni et » , in o^ni
eondirione , 1 ' amieiri »
si »pre , non so eome ,
nn » str » da in tutti i euo -
ri , e non permerte ede
se ne j »eei» » meno . On
nomo , fosse e^li t »nto
feroee , t»nto innm » 2io ,
per tu ^Ane o^,ni com -
mereio eo^ li »Itri , e per
odi »r1i , eome e voee
eiie 1»eesse nn eerto ^ i»
mone d ' ^ .tene , nonpo -
rrebbe tntt »vi » rr » 1» -
sei»re di mettersi in eer -
e» di » leniro nei eui se-
no potesse versure 11 ve -



Die Frei
ri frivole *, riew äe 5i
vnin , ^ue «es rnömes
lrorureurs ^ui ont tnrit
ä 'uppris pour eertnine5
^ens . ^ irisi cke tout 1s
reste : ce c^ui enelrnnte
1e5 un3 , 68t n «nnt nux
^ eux äes »utres . lVlriis
sur l'nmitis , il n '

z- rr
c^ri'rine voix ; 6t eeux
c^ui ^ouveriient les nüm -
res publi ^ues , et eeux
<jui 86 livrewt pnr Aoüt
n l 'vtuüe , et eeux l^ui
»e lroruerrt n leurg nffai-
res pnrtieulieres , et
eeux , enku , ĉ ue te plni -
sir oecupe unil ^uemeut ;
rous , 8»ri5 exeeptlon ,
rrouvent c^ue vivre sang
ami5 , e' e3t ne pn5 vi¬
vre , 5i 1'on veut tenir
äe I ttonnäte lromme par
^uelc^ue enclroit .

rout ü^e, ä ?ni 5 tvute
eonäition , l '

-rmnie 56
fktit , je ne 5nis eomment ,
une route äari8 tou 5 les
coeur 5 , et ne Loukkre
7>0il1t c^u ' ou 56 ^,6556
ci 'elle . Ou liomme füt -
il ?»556L f-rrouelre , nsseL
rleunturv pour kuir tont
commerce nvec les un¬
tres lrommes , et ^our
les ltK l

'r , com ine lnisoit ,
u ce sjo

'on clit , uu cer-
t<rin Hmou ä '^ tlienes ,
eucore ne seroit - il xrrs
en son pouvoir äe ne
f>ns elrerclror ^ uelc^u ' uu
<lc»is ls sein ele i^ui 1e
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begierig trachten , werden
von andern verachtet und
für das eitelste und gering¬
fügigste gehalten : und so
werden die übrigen Dinge ,
die von einigen bewundert
werden , von andern für
nichts gehalten. In Rücksicht
der Freundschaft herrscht
nur eine Meinung : jene ,
die sich der Staatsverwal¬
tung widmen ; jene , die an
Kenntnissen und Gelehrsam¬
keit Geschmack finden ; jene ,
die in Muße sich mit ihren
eigenen Angelegenheiten be¬
schäftigen ; und endlich je¬
ne , d >e sich ganz dem Ver¬
gnügen ergeben haben ; alle
diese Menschen , wenn sie
nur einigermaßen gntmüchig
leben wollen , empfinden ,
daß ein Leben ohne Freund¬
schaft kein Leben sey.

Denn die Freundschaft
schleicht , ich weiß nicht wie ,
durch aller Menschen Leben ,
und keines Alters Lebens¬
art läßt es zu , daß sie aus¬
geschlossen werde . Wenn ein
Mensch auch noch so roh
und wild wäre , daß er den
Umgang mit Menschen stie¬
ben und hassen sollte , wie
man es von e . nem gewissen
Timon zu Athen erzählt , so
würde er doch nicht umhin
können , jemanden aufzusu¬
chen , bei dem er sich des
Giftes seiner bösen Laune
entledigen könnte .
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^ tyue live rnaxirne ju -
äiearetur , si t^uiä tale
gosset eontin ^ ere , ut ali -
c^ uis nos Deus ex liae
liorninum iie ^ ueiitis rol¬
leret , et in 8o1ituäine
uspiarn eolloearet , atc^ue
Lbi su ^ peäitans vrnni -
urn rerurn , r^uaz natura
äesirlerat , abunclsntiarn
eteo ^ iam , lrornini8 orn -
nino aäs )üeienäj xores -
latern eriperet . t) uis tarn
e5set lerreu « , l^ui earn
vitarn lerre xiv88et , eui -
^ue non aulerret frue -
turn volu ^ taiurn omni -
urn solituclo ?

Verurn ergo illuä est ,<̂ uocl a 1 arsniino ^ .relry -
ta,utvpinor , äici 8oliturn ,nostros senes eon »rne -
rnorare auäivi , ab aliis
senibus aucliturn : §ryui §ra coelum a ^ee« ä,i.L5et , ua -
tura/n ^u« murrär , et pul -
elrritutLraem Fit) «rum per-

, t» .?utwem illamaämkr <itlü ?t «m «5/o >« ,- yua«
^ueaartt .̂ rma/ut ^Let, Lt a -

, cur narr -aret , lia -dat >/et . 8ie natnra sollta -
riurn niliil arnat , sern -
zrercjue a6 a1i<zuo<1 tan -
r̂ uarn aclrninicolurn an -
nititur : t^uoä ln arnieis -

lerio äel suo urnvre eat -
tivo .

8i sentirebbe rne ^lio
c^uesta veritä , se t'osse
cosa ^ vssibile elre un
Dio , involanäoei alla
soeieta rteßli uvrnini , oi
tra8 ^)orta55e in un cte-
serto , ove ei 5ornnrini -
strerebbe abbonuante -
nrente tutto eio clie vale
scl allettare i sensi , rna
in Auisa elre non ei sv8»e
1- er noi verun inerro ,
veruna s^reranra äi ve -
äer cbieelressia . ()ual
euore äi bronro ^ otred -
be a un tal xrerro 8vp-
portar 1a vita , eä in
ĉ uella 8olitucline orribi -
le trovar ^,u8to nei ^ ia-
eeri ebe eli 8arebbero
oikerti ?

^ relrita äi larantv
(nri pare alrneno clr ' e^li
ria U66LO) sveva aäun -
c^ue raAione äi äire una
ev8a elre inte8i ( iL) cla'
rniei avvli , i c^uali uäi -
ta l ' avevano äa ' lorv
rna ^ iori : elr « ulcuao
/ o§ § « Fa/ito irr crelo , tl 'ou-
<l« Lco/irl^^e lu l-«ll «rra
Flr a ; t,r ^ la Ltrutturu
clell' urnr -er^o , yu«Fto et-
tacolo , iettc/i « co .u m« / o -
MF/ro .so , <' 05L Lor^ rcrttier/t«,
äik-erreblx' L?iLifträo -»er lur ,

nou trouereob« rr
e/n racco ?<tarc yuuuto er

tsnto e vero elre



»A3Freundschaft .D i e
oison äs 5» mauval56
umssr put trvuvsr a

86 repanärs .
On . ssntlrolt misux

eene verlts , 5
' il stolt pcis -

5ib1e c^u 'un Dlsu , en
nous äsroliant a 1a so-
ei« r ^ äes liommsg , n.0115
iransportat äan5 un äe -
8ert , oü il nous iournl -
roit akonäammslit tont
ee <̂ ui zrsut üaNer les
Lens , mais äs manlsrs
c^u

' il n '^ sür ^our nous
anenn rno^ sn , auouns
es^eranee äe voir per -
LOiine . t)usl est 1s eosur
ä 'airain ljni xüt a es
xrlx la supporter 1a vis ,
et äans eette assrsugs
solituäe tronver ärißoüt
»ux x1ai8lrs ^rr'on lul
oÜriroit ?

.^ ie1t^ ta5 äs larsnts
<au rnoins 11 me 5emb1e
cjue e 'est lul ) ktolt äoiio
Irieii konäs a äirs uns
elinss ^eie js tien5 ( iL)
äs no5 xsrs5 , ^ui 1a ts -
noisnt äs5 leurs , yu-
<) ue1yu

' un etoit monte au
siel , ä ' oü 1/ äecouv/ 'irolt
1a öeaut / cieF et 1a

uctai '6 ästuurr/s ?'/ , eette
kme , </uoi <)ue mei'vetlleu -
§ e et Fi rar-l^^aute , cieviea-
cii'vtt rn ^rpläs /um »' lut ,
pai'ee ^u 'tl n 'au^ort pa^ ä
^ut i-aeontei' ce yu'rl vorr .'
taut 11 est vral , c^ne 1s
ästzoüt nonr 1a solltuäs

Dieses würde man am
beßten empfinden , wenn je ,
mand durch irgend einegött ,
liche Gewalt aus der Ge,
meinschaft der Menschen ge,
rissen und in eine Wüste ver¬
setzt würde , wo er alles ,
was die Natur verlangt und
den Sinnen schmeichelt in
Uiberfluß fände , aber keine
Möglichkeit hätte , einen
Menschen zu sehen. Wessen
Herz ist wohl so verhärtet ,
daß er ein solches Leben er¬
tragen und an den Genü¬
ßen , die sich ihm darböchen ,
Geschmack finden könnte ?

Wahr ist also , was , wie
mir scheint , Archytas von
Tarent zu sagen pflegte , und
was ich von unfern A ! ten( 15)
und diese wieder von ihren
Aeltern erzählen hörten :
Wenn jemand in den
Himmel steigen , und
dort die Schönheit
> er Gestirne und den
Bau der Welt einse ,
hen könnte,so würden
ihm alle diese Wun¬
der wenig Vergnügen
bringen , wenn er
nicht jemanden hätte ,
dem er sie mitzuthei ,
len im Stande wäre .
Der Abscheu vor der Ein,



sz4 ^ Klic
»irno r̂ uo^ue äuleissi -
murn 6Lt .

(^ujussiv ) »urer vsrl -
tati e1kru5 <r6 5unt , nt rrb
» rnren ^ er^rrn kruäire ne -
<̂ u6 ?rt , trupi ^ skrlns äe5 -
perenä ?» 65t . Leiturn est
6nirn illuä Okrtonis :
Htulto meltu§ tie ^uibu^tiam
aoer-bo^ trnoltco^ meiert ,
^ lLL/n eo^ ttmrco ^ , yut riul-
E vtrieantur' .' tl/o^ vsr'um
Lsepe rlicer -s, IrvL nunyuam .
^ .tc^ue illud absurdum
6St, c^uorl ii , c^ul rnonen -
tur , errrn rnolestlrrrn ,
r^urrrn äsiient errpero ,non errpiunt : s -rrn ea -
piunt , ^u ?r clekent vkrekr -
re . ? seokrsss enirn 56 non
»nAuntur , odjur ^ xlri nro -
Is8t6 kern nt : czuorl eon -
trrr opoitedrit , äolieto äo -
lers , eorreetione ^ rru -
äers .

^ t lAitur 6t rnonere ,
6 t rnon 6 ri propriurn 65 t
V6r?r6 irmieitirro : 6 t rr1t6 -
rnrn liliore fkrcere , non
»sp6 i?6 ; altsrnrn pa -

i 'r i
11 äisAusto per I ?» «olltu -
äine ei 6 nkrturrrls . Lirr -
rno Inclin ^tl n eerear
sernpre ^urrlclre speeie
ä 'sppo ^Aio : ora 11 piü
tenero arnieo 6 1 ' sppo -
Aio 11 piri Hr»to.

kiAUk»räi »rno eorneun
arnrnkrlkrto ineur -rdile , 1'
uymo elro s ' otksnäs äellk»
verit ^ ' ln koeerr äel 5uo
runieo . Lramo molto ptü
obdlrA'atr , äiesvrr Orrtone,
n riet rremtet rillet e mor-
riaet , c/re a r/ue^trr ^ ecte
ri ' aotict clre pa/orro la i>e-
nt^ ntta ^te^^a .' r/uellt ct
älcorto ^/ )e^^o irr l-e/'ito ,
yrre §tt »on la riteono mal .
I§oi sirrrno pero eo5i po¬
co rkrelonevoll , elie <̂ ue1
ein ; uovrekks alkliAßer -
cl , non 6 per nol äi eon -
siäerorlone aleunkr , s
eire ei krttristirrrno äi c^uel
eire non äovreiriro 6S56r-
ei unk» p6n ?r . In vsee ä '
6556r » ttristkrti äi aver 11
torto , 6 eontenti ä ' ss-
» ere rlpresi , non ei äo -
^ lirrrno äell ' uno , n6 pos-
siarno roikrlre 1 ' altro .

Oirreeire I eonsrAl )
searntnevoli sono un äo -
V6r6 äsll ' krrnieixlkr , vuol -
si äuncjuo äkrrli eon 11"
kertir , 6 senr ' aspr 622 kr;



Die Fre
Z10U8 68t nntorsl . On 65t
xorrv ü cksreksr tvo -
jours l^uslc ^us gorts ä ' n^i -

^,ui : or Umi Isp1u8tsn -
äre esr Is x1u5
»Arsnirls .

kisßrrräons comms un
mellnäs ineur ^ kle, ! ' kom¬
me Hue ln vsrit « oK ŝnss
änns 1a doueks äs sorr
ami . On a dten plu§ ä 'o-
bilF-atiott , äi5oit Cnton ,
a ttcL emtemr§ äur-^ et mor-
äa ?l ^ , yu' a Lorten ä 'a -
miL Hut /-a^ot^^e,tt la äon -
ceur .- csur -la nou^
ätFsrrt Fouvent la verite ,
ceu^ -cr ,te la äk §snt/amar §.
Ori est cspsnärmt si psu
rkrisormnkls , ^u 'on ns
» 6 Imt p -»s uns ^sine äs
cs Hui äevroit ck ?r^ri -
usr , et c^u

'on se cnn -
^rine äs es c^ui ns äs -
vroit pns ötrs uns psins .
^ .n lisu ä ' ^ trs säcks ä 'n -
voir rort , et eknrms
ä ' ötrs reprls , on ne se
re ^rocks point I 'un , st
on ns peut souürLr l 'uu -
tre .

? ui8c^ne Iss nvi8 räei -
xroc ^uss sont un äsvoir
Sösentiel äe l ' nmitis , 11
k<int äonc Iss ännner II -
i)rement , vt ssns ai¬

r n d s ch a f t . - Z5
samkeir ist uns natürlich ;
wir suchen immer etwas ,
woran wir uns gleichsam
anlehnen können und der
zärtlichste Freund ist die
angenehmste Stütze .

Dessen Ohren der Wahr¬
heit so verschlossen find , daß
er sie auch aus dem Munde
des Freundes nicht hören
mag , der ist als unheilbar
anzusehcn . Sehr schön sagte
Cato : Manche Herde
Feinde machen sich
weit mehr um un¬
verdient , als jene
Freunde , welche die
Süßigkeit selbst zu
feyn scheinen : denn
jene sagen uns oft d » e
Wahrheit , diese aber
nie . Unvernünftig ist eS ,
daß die , welche zurechtge »
wiesen werden , dasjenige ,
was ihnen Verdruß macyen
sollte , nicht übel nehmen ,
aber über das , was ste nicht
übel nehmen sollten , verr
drüßlich werden . Begange¬
nes Unrecht drängst gt sie
nicht , aber eine Zurechtwei¬
sung wird ihnen lästig und
Loch sollten sie vielm . dr über
das Vergeben Schmerz , über
die Zurechtweisung Freude
empfinden .

Wie es der wahren
Freundschaft eigen ist , Vor ,
stellungen zu machen und
anzunehmen ; im Erlheilen
der Ermahnungen frei aber



rz6 Al I C
ti6nt6i aooipeio , non rs -
puAnant6i »io lialron -
äum est , nullam in
»mioitiis xostom 6556
majorom , l^uam aäula -
tionom , ^ laitäitiam , as -
sontationom . t) uamvi5
snim multis nominilrus
65t tioo Vitium notan -
äum , lsvium liominum
atczuo kallaoium , aä vo -
1usltat6M lociuontium
omnia , niliil aä vorita -
t6m . <Üum autom omn î-
um rorum simulatio 68t
vitiosa , ( tollit 6» im ju -
äioium V6ri , iä ^ uo aä -
ultorat ) tum amioitia »
ropuAnat maximo : äolot
6nim V6lit3t6M , S1N6
<iua N0M6N amioitiso
valere non ^rotost .

^ am oum »mioitiao
Vi5 5it in 60 , ut UNU8
<̂ uasi animus ilat 6X plu -
ribus : c^ui iä üori potorit ,si N6 uno r^uiäom i^uo -
<̂ U6 unus animus 6rit ,iäom ^uo S6mp6r ; soä va -
rius , oommutalrilis , mul -
tiplsx ? () niä 6NIM P0t65t
6856 tam üoxiliils , tam
äovium , c^uam animus 6-
jus , c^ui aä a1t6iiu5 non
moäo 56N5UM 66 volun -
tat6M , soä 6tiam VultNM
styu6 nutum oonvor -
titur ?

I 1 I
rio6V6r1i 60n äooilita , 6
S6NX6 äisAusto . kor I»
moäosima ratziono, M6N -
t6 v ' 6 äi oorl pornioioso
N6Ü' amioiria , ^ uanto 1 '
aäulariono , 16 maniore
1usinAli6voli , la oompia -
66NL6 illimirata , ^ .äo ^iro
mo1t6 ssxrsssioni P6i? äi-
pin ^sr M6AÜO r^u6AÜ
uomini frivoli oä artill -
oiosi olt6 non a^irono 1a
boooa , 56 non P61 ^ ia -
6616 , 6 60N aHAraviO äbl -
1a V6lit6 . O^ ni simula -
rion6 « UN mal6 , Alao -
oli6 aäultora la V6litä ,
6 imuoäisoo äi KOOPIil-
la . Ala SOP 16 tutto , olla
non s' aoooppia 6oH' ami -
OiLia ; ^ 6roti6 6S6luä6 la
vorita 56N26 1a c^uals 1'
amioiria 6 null ».

I 'al 6 il P0 t616 äoll '
amioiria olt6 äi molts
6NIM6 non N6 1a , P6k
oosl äil6 , 86 non una
sola . Ora 6 ^ U65t0 possi -
lnlo , ^ uanäo 5i trovi
N6ll ' UNO äoßli »mioi s) i6 -
t65i , non Un ' »nim6S6M -
läi .66 , 6 56MP16 16 M6-
äosim6 , M6 d6N5l 5imu -
I6t6 , sä aä OAN1 mo -
M6NtO MUt6l )il6 ? s)ukä
Ü635ibilit6 l^U6ll6 ä ' un '
6N1M6 olt6 si ^>i6A6 6 ri -
pi6A6 6OM6 16 jÜ666 s>61
oonkorm ^rsi , non äioo
SOl6M6Nt6 , » Ile volont »
ä ' alouno , Ni » all ' sris



Di e Frel

Ai6ur ; Iss reeeVoir svec
Lourrüssivn , et saus is -

^ oAnanes . I^ar 1» mürn6
ial50 » , 11 n rien äe
sj pernieieux äanr 1' a -

initi ^ c^ue 1a Üatt6ii6 ,
les maniere ^ cloueeren -

res , 1a connilaisancs ou -
1166 . ^ 6 M6 5615 äe plu -

rieuis 6xxi658ion5 pom
IN16UX P6inäl6 66S liom -
mes Irivoles 6t aitiü -
cÜ6ux c^ui n 'ouvient 1a
Irouelie yu6 poui plaiie ,
6t aux äsx6N5 äe la v ^-
ikts . lout ä ^AUI56M6Ut
6St UN inal , xui8Hn

' i1
» 1t6i6 le viai , 6t nous
6Mpöe1l6 Ü6 16 äl8661 -
N 61 . IVIais sui -tont 11 N6
s 'allie point avee 1 'arni -
1i ^ ; esi 11 exclnt la
rit ^ , 5an8 <̂ uoi l 'srnitl «
n '65t 1I6N .

lei 65t le pouvoli
l 'arniris , ^ne äe xlu -
8l6Nis am6s eile n 'en
kalt , poui ain8i äii6 ,
<̂ u 'nn6 S6ul6 . Ol eela LS

sut - il , loiLHn
' il ^ a

ans 1'un äs5 pi6t6näus
aini5 , non nn ani6 sirn -
xle , 6t tonjouiL la rnZ -
rns , inals nne arne äon -
dls , 6t l^ul 56 äiV615lÜ6
s eka ^ u6 ingtant ? (Quel¬
le 8onpl6586 «̂ ue eells
ä ' un6 ams l^ul 86 x>1is et
reelle comme eile veut ,
poni 86 eonkoirnei , ns
äi80n8 pa8 86n1ernsnt
anx volont ^ s cls <̂ us1 -
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nicht rauh , im Annehmer ,
geduldig und nicht wider ,
strebend zu seyn : so ist die
Schmeichelei , das Süßthun ,
das unbedingte Rechtgeben
die größte Pest in der Freund »

schüft . Ich bediene mich
mehrerer Ausdrücke , um
diese kleinlichten , falschen
Menschen zu bezeichnen , de¬
ren Mund sich nur , um z»
gefallen , aber nie für die
Wahrheit öffnet . Jede Ver¬
stellung ist übel ( denn sie
benimmt uns die Einsicht
in das Wahre und ver¬
fälscht es ) aber ganz Vorzug »
lich widerstrebt sie der
Freundschaft : denn sie ver¬
nichtet die Wahrheit , ohne
welche keine ächte Freund¬
schaft bestehen kann .

Da das Wesen der Freund¬
schaft darinn besteht , daß aus
mehreren Seelen gleichsam
eine gebildet werde ; wie
wird dieses möglich seyn ,
wenn einer von diesen vor¬
geblichen Freunden nicht eine
einfache , sich immer gleiche ,
sondern eine veränderliche ,
vielfache Seele hat ? Denn
was kann wohl schwanken¬
der seyn , als die Seele des¬
sen , der sich nicht bloß nach
dem Sinn und Willen , fon ,
dern selbst nach den Mienen
und Winken eines andern
richtet ?



2Z8 ^ I 0

<;uis ? nexo . ? ajo .
? o»tremo impersvi e ^omst
miki ,

() rllN »L assentLri .

Dt riit läem l ' erentins :
seä iiie 3n7> OimtTionis
^erson -l , c^noä kimieiAe-
nn3 -rciilidere , omnino
levit ^tis est . Nulti en¬
tern 6 n ^t ^ onurii 3im !1es,
enrn sint ioeo , 7ortun -i ,
frrnm Znpeinores : korum
65t kl85ent ^ tiO Mol63M ,
enm kici v ?init -it6m ^ ees5-
sit -iuetoritri5. ^eeerni
rintem iilkinrlnr kimien» k»
vero , et 1nterno5ei Mm
pote5t , -lätiHiitä <7i1i ^en -
tiki , ^ imm omni4 fuokit?i ,
et simulkiMki Smeeris st¬
elle veris .

Virtns , virtU5,1nc ^nkim ,
et eoneiimt ( n ) amiei -
tiss , et eon3ervklt.

V 05 ( i r) iiortor , ut im
Vittutem Ioesti5 , 5ine
him kimieitik» e356 non

ote3t, nt erl seeept -i , ni -
il amicitm xraestadiliuL

^utetls .

7 ^ 7 ^ '
eiie ß ! i nsisikire snl voi -
to , ?il menomo äei 5eAni
eii '

eji,Ii ta ?

8 i ne ^g , io NSAO ; e, SS si sk - !
kerivL , »Kermo ;

Lemprs concorcte io son , e
sempre applsucko .

" (üosl e e7»e ( i6) leren -
rio s» pkiri -ire Onatons ,
un p ?ir?i55ito. Ve moim
impruäenrrl nel eoN -
ßMliAer5i eon t»1i Per¬
son « , nm ü esr ^tteie ä!
cinestr Oti?ttoni non es-
senäo r» ro nelle Aenteä ' nn rkinAo rrkkritto äi -
Ver3o , e är» temer eile >
1 ' kiänlkirione , kieeompki - ^
ßimM ärrllkl rlpnt ^ rione ,
äkillk» kortunki , e är»I ers-
äito , trovi äa skir8i A8eoi-
trire . 6iii pero vorr ^
^ urirclkirvi ä '

kip^ re5SO ,
cligtin^ner ^ 1' riäniritore
6 ?i1I ' amieo , eome 3i rii-
LtinAuono 1e eo5e s-iise ,
o 5 imniite , äalie vere s
nritnrkili . ,

rlmieirir » (locilro )
rm3 ee I ?i virtn , e eon esskt
änrevole äivent ».

? er5Ukläet6v! pnre , ml
e il mio eon3iKÜo, eiie
äopo irivirt ^ ek ' e H7on -
cikimento äell ' kimieiri î »
e tiene il primo rrinAO,
nnllk» e eo3i urerioso ,
c^n»nto 1' kimieiri» .



Die Frer
Hu

'un , MAIL a 1 air c^u on
lui voit , et au moindre
siAne l^u ' il lait ?

On 6lt non . je äi « non ; on
äit oui , je 1e äis -.

Isrnsi » je ne contestv , »t ton -

11renes ( l6) kalt par¬
ier ainsi Onatlron , uu
parasite . II ^ a Kien de
1 'Lmprudenee a se lier
svee de telles Aeiis , mais
I « earactere de ees Ona ^
tlions u 'etaut point rare
dans les personues d'uu
tout autre rauA , 11 e?t a
craiudre l^ue la siatte-
rie , aeeompa ^u ^ e de 1a
r ^putatiou , de 1a kortu -
ue , er du er^ dit , ue
trouve a se laire veou -
ter . t) ui voudra pour -
taut ^ re^arder de pies ,
distiuAuera 1e üatteur
d 'avee 1' ami , eomme ou
diseerue 1e iaux et 1e
larde d'avee 1e vrai et
1e uaturel .

Oui , e' est 1a vertuen !
lait ualtre 1'amlti ^ ; et
e 'est 1a vertu c^ui 1a reud
durakle .

kersuader -vous Izien ^s
vous ^ exkoite , tju'apres
1a vertu ^ui est 1a base
de 1'amitiv , et ^ ui tieut
1e Premier rauA , il uest
rieu de si precieux t^ue
1'amiti ^ .

n d s ch a f t . 2K-

Verneint Jemand ? so vernein
ich . Bejaht er ? bejah ich.

Ich widerspreche nie , ich gib
immer Beifall.

So läßt Terenz ( i6) den
Schmeichler Gnaton spre¬
chen . Es ist wohl sehr unklug,
sich mit solchen Leuten zu
verbinden , da es aberGna -
tonS auch unter ansehnli¬
cher» Menschen gibt , so ist
zu fürchten , daß ihre Schmei¬
chelei , welche durch Stand ,
Ruf und Rcichthum Bedeu¬
tung erhält , leichter Ein¬
gang finde. Wer sich aber
die Mühe gibt , wird einen
Schmeichler von einem wah¬
ren Freunde eben so unter¬
scheiden , wie man das Ver¬
fälschte und Nachgemachte
von dem Unverfälschten und
Wahren zu unterscheiden
vermag.

Die Tugend , ja die Tu¬
gend , sage ich , erwirbt
die Freundschaften und er¬
hält sie.

Ueberzeuget euch ( ich rathe
euch dazu ! ) daß nach der Tu ,
gend , welche die Grundlage
d ? r Freundschaft ist , nichts
kostbares als die Freund «
schafl zu finden sey .
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